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Specifications in this manual are subject to change without notice in order that HITACHI may bring the latest innovations to their
customers.

Whilst every effort is made to ensure that all specifications are correct, printing errors are beyond Hitachi’s control; Hitachi can-
not be held responsible for these errors.

Las especificaciones de este manual estan sujetas a cambios sin previo aviso a fin de que HITACHI pueda ofrecer las ultimas
innovaciones a sus clientes.

A pesar de que se hacen todos los esfuerzos posibles para asegurarse de que las especificaciones sean correctas, los errores
de impresion estan fuera del control de HITACHI, a quien no se hara responsable de ellos.

Bei den technischen Angaben in diesem Handbuch sind Anderungen vorbehalten, damit HITACHI seinen Kunden die jeweils
neuesten Innovationen prasentieren kann.

Samtliche Anstrengungen wurden unternommen, um sicherzustellen, dass alle technischen Informationen ohne Fehler
veréffentlicht worden sind. Fir Druckfehler kann HITACHI jedoch keine Verantwortung libernehmen, da sie auflerhalb ihrer
Kontrolle liegen.

Les caractéristiques publiées dans ce manuel peuvent étre modifiées sans préavis, HITACHI souhaitant pouvoir toujours offrir a
ses clients les derniéres innovations.

Bien que tous les efforts sont faits pour assurer I'exactitude des caractéristiques, les erreurs d’'impression sont hors du contréle
de HITACHI qui ne pourrait en étre tenu responsable.

Le specifiche di questo manuale sono soggette a modifica senza preavviso affinché HITACHI possa offrire ai propri clienti le
ultime novita.

Sebbene sia stata posta la massima cura nel garantire la correttezza dei dati, HITACHI non & responsabile per eventuali errori
di stampa che esulano dal proprio controllo.

As especificacdes apresentadas neste manual estao sujeitas a alteragbes sem aviso prévio, de modo a que a HITACHI possa
oferecer aos seus clientes, da forma mais expedita possivel, as inovagdes mais recentes.

Apesar de serem feitos todos os esforgos para assegurar que todas as especificagdes apresentadas sédo correctas, quaisquer
erros de impressao estéo fora do controlo da HITACHI, que ndo pode ser responsabilizada por estes erros eventuais.

Specifikationerne i denne vejledning kan aendres uden varsel, for at HITACHI kan bringe de nyeste innovationer ud til kunderne.
Pa trods af alle anstrengelser for at sikre at alle specifikationerne er korrekte, har Hitachi ikke kontrol over trykfejl, og Hitachi
kan ikke holdes ansvarlig herfor.

De specificaties in deze handleiding kunnen worden gewijzigd zonder verdere kennisgeving zodat HITACHI zijn klanten kan
voorzien van de nieuwste innovaties.

ledere poging wordt ondernomen om te zorgen dat alle specificaties juist zijn. Voorkomende drukfouten kunnen echter niet door
Hitachi worden gecontroleerd, waardoor Hitachi niet aansprakelijk kan worden gesteld voor deze fouten.

Specifikationerna i den har handboken kan andras utan foregaende meddelande for att HITACHI ska kunna leverera de senaste
innovationerna till kunderna.

Vi pa Hitachi gor allt vi kan for att se till att alla specifikationer stammer, men vi har ingen kontroll dver tryckfel och kan darfor
inte hallas ansvariga for den typen av fel.

O1 Tpodiaypagég Tou eyxelpidiou PTropolv va aAAGEouv Xwpig Trpoeidotroinan, Trpokeluévou n HITACHI va Trapéxel Tig
TEAEUTAIEG KAIVOTOUIEG OTOUG TTEAATEG TNG.

Av Kal €xel yivel KABE TTPOCTTABEIO TTPOKEINEVOU Va eET@AMIOTEI OTI oI TTpodiaypagég eival owaTég, n Hitachi dev ptropei va
eAéy&el Ta TUTTOYPa@IKA AGBN Kal, wg ek ToUTou, dev PEPEl Kapia euBivn yia auTd Ta AGOn.



AATTENTION

This product and the batteries contained on it shall not be mixed with general house waste at the end of its life. They shall be retired
according to the appropriated local or national regulations in a environmentally correct way in order to be treated at a specialized
treatment facility for re-use, recycling and recovery.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol, it means that the battery contains heavy metal above a certain concentration.
Possible chemical symbols are:

- Pb: Lead (>0,004%) - Hg: Mercury (>0,0005%) - Cd: Cadmium (>0,002%)

AATENCI()N

Este producto y las baterias que contiene no deben tirarse a la basura doméstica normal al final de su vida util, sino que debe de-
shacerse de ellas de acuerdo con las normativas locales y nacionales apropiadas y de forma medioambientalmente correcta para
que reciban el tratamiento de reciclaje especializado.

Si aparece un simbolo quimico debajo del simbolo, significa que la bateria contiene metales pesados por encima de cierta concen-
tracion. Los simbolos quimicos que pueden mostrarse son:

- Pb: Plomo (>0,004%) - Hg: Mercurio (>0,0005%) - Cd: Cadmio (>0,002%)

AACHTUNG

Dieses Produkt und die darin enthaltenen Batterien diirfen am Ende ihrer Lebensdauer nicht in den normalen Hausmiill gelangen.
Sie miissen entsprechend den értlichen und nationalen Vorschriften umweltfreundlich entsorgt werden, um in einer speziellen Wie-
derverwertungs-, Recycling- und Riickgewinnungsanlage einer Sonderbehandlung unterzogen zu werden.

Wenn ein chemisches Symbol unterhalb des Symbols gedruckt ist, so ist dies ein Hinweis darauf, dass die Batterie eine iiber einem
gewissen Wert liegende Schwermetallkonzentration aufweist. Mégliche chemische Symbole sind:

- Pb: Blei (>0,004%) - Hg: Quecksilber (>0,0005%) - Cd: Kadmium (>0,002%)

AATTENTION

En fin de vie, ce produit et les batteries qu’il contient ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Il faut s’en débarasser
conformément a la réglementation locale ou nationale en vigueur, d’une maniére respectueuse pour I’environnement, afin d’étre
envoyés dans un centre de traitement spécifique pour étre réutilisés, recyclés et récupéreés.

La présence d’un symbole chimique imprimé sous le symbole indique que la pile contient des métaux lourds au-dela d’une certain
concentration. Les symboles chimiques possibles sont:

- Pb : Plomb (>0,004%) - Hg : Mercure (>0,0005%) - Cd : Cadmium (>0,002%)

AATTENZIONE

Questo prodotto e le batterie che contiene non devono essere smalltiti assieme ai rifiuti generici. Devono essere ritirati in base alle
normative locali o nazionali adeguate, nel pieno rispetto dell’ambiente, trattati presso centri specializzati e riutilizzati, riciclati o re-
cuperati.

Se sotto al simbolo é presente un simbolo chimico, significa che il contenuto di metalli pesanti della batteria é superiore a una deter-
minata concentrazione. | simboli chimici possibili sono:

- Pb: piombo (>0,004%) - Hg: mercurio (>0,0005%) - Cd: cadmio (>0,002%)

AATEN(;AO

Este produto e as baterias nele contidas ndo devem ser misturados com lixo doméstico geral no fim da respectiva vida util. Devem
ser eliminados de acordo com os regulamentos locais ou nacionais estabelecidos para o efeito, de um modo que nao seja prejudicial
para o ambiente, para que possam tratados em instalagées de tratamento especializadas, para reutilizagao, reciclagem ou recupe-
ragdo.

Se estiver impresso um simbolo quimico abaixo do simbolo, isto significa que a bateria contém metais pesados acima de uma deter-
minada concentragdo. Os simbolos que podem aparecer impressos sdo os seguintes:

- Pb: chumbo (>0,004%) - Hg: Mercuario (>0,0005%) - Cd: Cadmio (>0,002%)

ABEM;‘ERK

Dette produkt og de inkluderede batterier ma ikke blandes med det almindelige husholdningsaffald, nar deres levetid udlgber. De skal
bortskaffes pa miljemaessig forsvarlig vis i henhold til geeldende Ilokal eller national lovgivning, saledes at de kan blive behandlet pa
et seerligt anlaeg til genanvendelse, genbrug eller genindvinding.
Hvis der er patrykt et kemisk tegn under symbolet, betyder det, at batteriet indeholder tungmetaller over en vis koncentration. Mulige
kemiske symboler:

- Pb: Bly (>0,004%) - Hg: Kviksolv (>0,0005%) - Cd: Kadmium (>0,002%)

AATTENTIE

Dit product en de bijbehorende batterijen mogen niet bij het gewone huishoudafval worden weggedaan. Deze moeten volgens de
geldende plaatselijke of nationale regelgeving op een milieuverantwoorde manier worden ingezameld, hergebruikt en recycled.

Als onder het symbool een chemische afdruk is geplaatst, bevat de batterij zware metalen boven een bepaalde concentratie. Dit kun-
nen de volgende chemische symbolen zijn:

- Pb: Lood (>0,004%) - Hg: Kwik (>0,0005%) - Cd: Cadmium (>0,002%)

AOBS!

Den hér produkten och batterierna den innehaller ska inte blandas med vanligt hushallsavfall ndr den &r férbrukad. De ska sorteras
enligt lokala eller nationella bestimmelser pa ett miljévénligt sétt, sa att de kan tas om hand vid en for syftet anpassad anldggning
for ateranvédndning och atervinning.

Om det finns en kemisk beteckning under symbolen betyder det att batteriet innehaller tungmetaller 6ver en viss mdngd. Méjliga
kemiska beteckningar &r:

— Pb: Bly (>0,004 %) - Hg: Kvicksilver (>0,0005 %) - Cd: Kadmium (>0,002 %)

AI'IPOZOXH

AuTO TO TTPOIGV Kal oI UTTaTApPieS TTOU TTEPIEXOVTAl O aQUTO Sev MPETEl va amoppipBouv uadi pe OIKIAKA amoppippara UETd 1o TEAOS
¢ {wris Toug. Oa amooupovrail e TePIBAAAOVTIKG 0pOO TPOTTO CUNQWVA UE TNV OXETIKN TOTIKN 1) KPATIKI) vouo@saia, woTe va
ammoreAéoouv avTiKEipevo eme§epyaaiag ae e§EIOIKEUNEVES EYKATAOTAOEIS ETAvAxpnong, avakUKAwWGOTNS Kal amoKardoTaong.

Edv éva xnuiké ouufolo supaviferal kdrw amo 1o ouufolo, auté anuaivel Ot n pmarapia mwepiéxel Bapu pETaAdo mavw amo pia
opiopévn ouykévrpwar). Mavad xnuika ouuBola:

- Pb: MoAuBdog (>0,004%) - Hg: Yopdpyupogy (>0,0005%) - Cd: Kaduio (>0,002%)
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@ NOTE

This installation manual introduces the new CSNET WEB accessory TS002(-UK).

For additional information concerning programming software operation, please refer to the Technical Catalogue
in CD-ROM of CSNET WEB.






1 General data

HITACHI

Inspire the Next

ENGLISH

1 GENERAL DATA

& Hardware Specifications

Item Specifications
100~240V 50~60Hz 3,2A max

386,4 x 361 x 267 mm

Power supply

I (Width x Height x Depth)
Screen size 17"

Weight 9,3 kg

Color Dark Gray

Operating temperature 0~35°C

Operating humidity 20~80% (non-condensing)

¢ Concept

TS002

CSNET WEB

2 INSTALLATION

2.1 SAFETY SUMMARY

A CAUTION

* Install TS002 away from possible sources of electromag-
netic waves.

* Respect local electrical standards.
* Use a power circuit that is not subject to peak demands.

* Ensurethatthereis enoughspacearoundthe Touch Screen
(50 mm at least) so that the heat may dissipate adequately
(refer to Installation Procedures).

A CAUTION

* Do not connect voltage input to the control system before
installation has been correctly completed.

* Read this manual carefully in order to configure Touch
Screen option and before performing any installation
work.

7 | PMMLO0232A-rev.0 - 07/2011

A CAUTION

Do not install Touch Screen in places... :

* with vapour, oil or dispersed liquids.

* with heat sources nearby (sulphuric surroundings).

* where accumulation, generation or leaks of inflammable
gases has been detected.

e areas near the sea, in saline, acid or alkaline surroun-
dings.
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2.2 DIMENSIONAL DATA

Following images shows the dimensional data for screen adjusted to 0°.

386.4 SERS

337.9

329.5
270.3
SB1

167

267

The dimensional data with screen adjusted to the maximum of The dimensional data when TS002 is mounted to a wall is showed
70° is showed on the following image. on the following image.

330.6

315.5
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2.3 COMPONENTS LIST

When unpacking TS002, check that it has not suffered damage After that, check the content and number of elements in the
during transport. package. This package contains the following parts.

Item Name Qty. Comments

Touch screen for monitoring air condi-

L L tioning systems

European cable 1 European power source cable
US/Canada cable 1 Power source cable for Canada/US
Power Brick 1 Power source adaptor

Stand plate 1 Platform for fixing TS002

Power brick support 2 Fixation for power brick to the wall

9 | PMMLO232A-rev.0 - 07/2011
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2.4 DESCRIPTION OF THE PARTS

On the bottom of the screen of TS002 we can find the following
connectors.

~—AUDIO IN
/' ~AUDIO OUT
USB Xd-, LAN- /F MIC
T mm] \ - = c I‘? > EXPANSION
gl Oooat \ b CARDS
| === ‘ i
! il ﬁwzg/wg :
DC POWER IN L DBY SERIAL X2

On the right side of the screen is it possible to find the screen
buttons. They could be used to configure brigthness, contrast and
all the screen options.

Menu

Up arrow

Down arrow "=~ |:lid

Select

On/off

Each one of these buttons are explained next.

* Menu button: it is used to display the screen menu and also
for go back on the menu.

* Up and down arrows: they are used to move through the
menu.

» Select button: it is used to select an option.
*  On/off button: it is used to power on or shut down the TS002.

2.5 INSTALLATION PROCEDURE

TS002 could be mounted on a table or fixed to a wall.

Horizontal position

D

)]

[DOOOC

10 | PMMLO0232A-rev.0 - 07/2011

Vertical fixation (to a wall)

T // Y
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2.5.1 Horizontal position 2.5.2 Vertical position

Perform the following procedure for mounting TS002 over a ho-  Perform the following procedure for mounting TS002 over a ver-
rizontal surface. tical surface.

1 |If you want to fix it, screw the stand plate to the surface. 1 Select the place where you want to fix the TS002. After that,

Otherwise go to step 2. screw the stand plate to the surface. It's important to note that
stand plate must have its biggest site on the bottom, otherwise
it will not be enough strong to stand up the TS002.

2 Set the TS002 on the stand plate and screw the stand plate
to the TS002.

Adjust the desired screen angle.

Set the cables and route them to the connection.

In case of fixing the power brick, screw the power brick su-
pports to the wall.

abhw

Rotate the monitor 180°.

Reinstall the 4 screws in order to fix the support to the monitor.
Set the TS002 on the stand plate and screw the plate on
theTS002.

6 Setthe TS002 angle.

Set the cables and route them to the connection.

8 In case of fixing the power brick, screw the power brick su-
pports to the wall.

a b w

~

2.6 ELECTRICAL WIRING

TS002 must be connected to the power line using the power brick  Ethernet cable must be connected in order to be able to read

adaptor and the corresponding cable. CSNET WEB DATA.
LAN
—AUDIO IN
{ AUDIO OUT
. LAN -
USBX4 - /e

o e

vt
ek

_..~—EXPANSION CARDS

11 | PMMLO0232A-rev.0 - 07/2011
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3 OPERATION

3.1 CONFIGURATING TS002

CSNET WEB software is already installed in TS002, but pre-
viously to start to use CSNET WEB, you have to follow the next
configuration steps.

When TS002 starts, CSNET WEB will start, if this does not ha-
ppen, you can start with CSNET WEB launcher icon in your Des-
ktop.

After start CSNET WEB you have to select the “Local Computer
Configuration” button to prepare your configuration.

Installation Training -
User ID

Passwortdl

Installer

OK Cancel |
Local Computer Configuration |

Local Computer configuration has different tabs, but to configure
TS002 we only use “System Setting” tab. Other tabs are explai-
ned on CSNET WEB manual, this manual explains how to confi-
gure CSNET WEB in your local computer.

JHITALHI so n B

On “System Setting” tab, we can find the following options to con-

figure:

* Network Settings: allows you to configure your LAN settings.

+ Time and Date Settings: set time and date of your Touch
Screen to synchronize it with your CSNET WEB.

+ Touch Screen Setting: open the configuration window of your
Touch Screen where you can align your Touch Screen and set
different mouse option.

» Close application: it will close CSNET WEB and avoid its au-
tomatically restart.

12 | PMMLO232A-rev.0 - 07/2011

3.1.1 Calibrate and configure Touch Screen

First configuration step is calibration of Touch Screen, if you feel
that mouse follows precisely your finger on the screen, you can
forget this step.

To open the Configuration of your Touch Screen you must select
“configure” button on “Touch Screen Settings” in the menu of the
“System setting” tab.

“Touch Screen Properties” Window will be opened.

810/ Elo Touchscreen Properties

General |M-:n:|e \ Sound | Propetties 1 \ About |

Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image
coordinates.

#lign the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

QK ‘ Cancel ‘ Help

In general tab you must to select “Align” button to start the cali-
bration.
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After start calibration program, you must put your finger over the
targets from a normal position.

@

Tech taroets hom pasibon ef romm) uss

You have few seconds to try new calibration before accept this.
If you do not feel good with new calibration you can restart it with
restart button.

To accept the calibration press green tick.

Toueh ihe scresn. Does the ourscr obow your inger?

When calibration is finished, press accept button on “ELoTouch-
screen Properties” window.

You can also configure different options of the model that mouse
follows you in your Touch Screen.

)

2|0 Elo Touchscreen Properties

General Mode ISDI.II'IdI Properties 1 I About }

Mouse button emulation mode Drag delay

E .

™ Click on touch
" Click on release
i+ Mouse emulation

Options Double click area

| Hide arrow mouse pointer

1/
4

I Left-handed mouse

IV Show tool tray utility

Cancel ‘ Help |

o

13 | PMMLO0232A-rev.0 - 07/2011

You can configure how mouse follows you selecting different
emulation modes.

You can also add delay to your drag movements, expand or redu-
ce the double click zone or select different options like left-handed
mouse, hide mouse pointer or show tool tray utility.

To activate beep sound on touch the screen, you have to select
the “beep on touch” option in “Sound” tab.
K

Elﬂ Elo Touchscreen Properties

General I Mode Sound ]Properties i I About ]

Sound

[~ Beep on touch

High

Short Long

= [

Touch here to kest beep sound

Cancel Help

o]

ENGLISH
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3.1.2 Setting Date & Time Zone

To configure the Date and Time you have to select “configure”
button on “Date and Time Settings” in the menu of the tab.

You have to set the clock of your Touch screen to your country
Time Zone, and date, and your Touch Screen will be synchroni-
sed with CSNET WEB.

In order of this, the first step is set your time zone, you have to
choose nearest capital in the list or your GMT.

Date and Time Properties

' Date & Time | Time Zone | Internet Time |

\J.JMT+D ) Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris v

Automatically adjust clock for davlight saving changes

[ QK ]I Cancel ][ Appl ]

Maintain selected the option of automatic change of hour in sum-
mer.

After this, you have to specify current year, day, hour and minute.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Tirne

.

|October v] ‘ZBDB .

1 2 3 4 /
S 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 Y ;e
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 26 29 30 31
11:12:02PM ]3

Current time zone: Romance Daylight Time

[ OK I[ Cancel H Apply ]

14 | PMMLO232A-rev.0 - 07/2011

In “Internet Time” tab, you have to keep selected the automatica-
Ily synchronize with an Internet time server option selected.

Date and Time Properties Elgl

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel apply

3.1.3 Connecting to LAN

You have to set up your connection on the Touch Screen to allow
communication with CSNET WEB, for this, you have to use your
LAN.

To configure your network, you must to select “Configure” button
on “Network Settings” in the tab menu.

After click on the button, the window of your networks connec-
tions will appear.

" Metwork Connections = r;'l’ﬁ %)
Pl Edt View Favorkes Took Advanced el &
Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

1 | Metwork Connections =S

- 2 LN or High-Speed Intermet

Network Tadks
v-'"i-]‘- Lol Ares Conrtion
= !

S Alsa

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

[ Contral parwi

N My Netvror Places
L) My Documents

o My Computer
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You must open your “Local Area Connection” and Status window  After this, protocol properties window will appear.
will appear.

. Internet Protocol (TCP/IP) Properties @@
' 2]
- Local Area Connection Status Generdl |
General Support | You can get [P settings assigned automatically if your network supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator for
Connection the appropriate |P settings
Status: Connected () Obtain an IP addiess automatically
Duration: 00:20:21 (%) Use the following IP address:
Speed: 10.0 Mbps IP address: (132.168. 0 .128
Subnet mask: | 255.255.266. D |
Detault gateway: \ . : . |
Aclivity L L - ) I Ess d L FUCAllY,
- () Use the following DNS server addresses:
Cant g :3" ) Received Preferred DNS server. \ i 3 : |
L;‘_' Alternate DNS server: \ e |
Packets: 16 | 8
[ 0K l [ Cancel ]
[ Froperties 1 [ Disable ] L
Your Touch Screen has an initial IP address and mask. If your
LAN allow the automatic assign of IP, mark this option in the dia-

log. Same thing occurs with DNS server.

Otherwise you can specify concrete IP in same LAN of CSNET

Select “Properties” button to change your LAN Settings. WEB. You have to specify the mask of your net and the default
gateway address. The IP address cannot be the same.

-4 Local Area Connection Properties @@ If you want to specify a concrete DNS server you can mark this

option and specify this on next fields.

General |.¢.ulhentication Advanced

Finally accept all windows opened and your CSNET WEB will be

Connect using: ready to be used.
HZ Realtek RTLE135/810% Family Fast E
Thiz connection uses the following itemns: 3.2 CSNET WEB CONFIGURATION

g Client for Microsoft Networks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Networks
3=} 05 Packet Scheduler

Intemet Protocal (TCP/IP]

All configurations of CSNET WEB are explained on CSNET WEB
manual.

Tree To make appear the virtual keyboard, press the button on the

Hitachi header.

Description

Tranzmission Control Protocol/Internet Protocol. The default
wide area network. protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.

[ Show icon in natification area when connected
Motify me when this connection has limited or no connectivity

[ 0K ] [ Cancel

Select Internet Protocol (TCP/IP) and press “Properties” button.

15 | PMMLO0232A-rev.0 - 07/2011
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1 DATOS GENERALES

& Especificaciones del hardware

Elemento

Fuente de alimentacion
Dimensiones

Tamario de la pantalla

Peso

Color

Temperatura en funcionamiento

Humedad en funcionamiento

Especificaciones
100~240V 50~60Hz 3,2A max.

386,4 x 361 x 267 mm
(Ancho x Alto x Fondo)

17"

9,3 kg

Gris oscuro
0~35°C

20~80% (sin condensacion)

-
®)
2
o
)
w
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TS002

CSNET WEB

2 INSTALACION

2.1 RESUMEN DE SEGURIDAD

A PRECAUCION

* Instale el TS002 lejos de posibles fuentes de ondas elec-
tromagnéticas.

* Respete las normas eléctricas locales.

e Use un circuito de alimentacion que no sufra picos de
demandas.

* Aseglrese de que deja espacio suficiente alrededor de la
pantalla tactil (50 mm como minimo) para que el calor se
pueda disipar correctamente (consulte el apartado Proce-
dimientos de instalacion).

A PRECAUCION

* No conecte la entrada de tension al sistema de control sin
haber finalizado la instalacion.

* Lea detenidamente este manual para configurar las op-
ciones de la pantalla tactil antes de su instalacion.
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A PRECAUCION

No instale la pantalla tactil en lugares... :
e Con vapor, aceite o liquidos dispersos.

¢ Donde haya fuentes de calor en las proximidades (entor-
nos sulfdricos).

* Donde se detecte generaciéon, acumulaciéon o fugas de
gases inflamables.

e Cercanos al mar, en entornos salinos, acidos o alcalinos.
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2.2 DIMENSIONES

Las siguientes imagenes muestran las dimensiones de la pantalla en posicion recta.

386.4 SERS

337.9

329.5
270.3
SB1

167

267

La siguiente imagen muestra las dimensiones de la pantalla en En la siguiente imagen se muestran las dimensiones para un
un angulo de ajuste maximo de 70°. montaje mural.

330.6

315.5
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2.3 LISTA DE COMPONENTES -
@)
Z
Cuando desembale la TS002, compruebe que no haya sufrido  Después, compruebe el contenido y el nimero de accesorios E
ningun dafo durante el transporte. del paquete. Contiene las siguientes piezas. 7]
11]

Elemento Nombre Cant. Comentarios

Pantalla tactil para controlar sistemas

TS002 1 de aire acondicionado

Cable europeo 1 Cable de alimentacion europeo

Cable para EEUU/ Cable de alimentacion para EEUU/

Canada Canada
Bloque de alimentacion 1 Adaptador de alimentacién
Placa soporte 1 Soporte para la fijaciéon de la TS002

Soporte del bloque de Para la fijacion mural del bloque de
alimentacion alimentacion
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2.4 DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

En la parte inferior de la pantalla TS002 se encuentran los si-
guientes conectores:

__ENTRADA DE AUDIO
/" ~SALIDA DE AUDIO

USB X4ﬁ\ LANﬁ / MIC
| L ] \ ul i\ __—TARJETAS DE
& 0000 " . T EXPANSION
i —HE z -
Gillvall Ijb \ zg~ ag g
ENTRADA DE

A '—CONECTOR DB9 x 2
ALIMENTACION CC

A la derecha de la pantalla se encuentran los botones. Se usaran
para configurar el brillo, el contraste y todas las opciones de la
pantalla.

e
Menu

Flecha arriba

Flecha abajo = i

Seleccionar

ON/OFF
—

A continuacion se detallan las funciones de cada uno de los bo-
tones.

* Botén Menu: muestra la pantalla de menu y vuelve atras has-
ta el menu.

* Flechas arriba y abajo: se usan para desplazarse por el menu.
» Botdn de selecciodn: selecciona una opcion.
» Botén ON/OFF: enciende o apaga la pantalla TS002.

2.5 PROCEDIMIENTO DE INSTALACION

La TS002 se puede instalar en una mesa o en la pared.

Posicion horizontal

ID

)

GooO
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Posicion vertical (a pared)

VA // A
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2.5.1 Posicién horizontal

Siga las siguientes instrucciones para instalar la TS002 sobre
una superficie horizontal.

1 Sidesea fijarla, atornille la placa soporte a la superficie. Si no,
vaya al paso 2.

Ajuste el &ngulo deseado.

Conecte el cable.

En caso de fijar el bloque de alimentacion atornille los sopor-
tes del mismo a la pared.

g bhw

2.5.2 Posicion vertical

Siga las siguientes instrucciones para instalar la TS002 sobre
una superficie vertical.

1 Elija el lugar en el que instalara la TS002. Atornille la placa
soporte a la superficie. Es importante tener en cuenta que la
pantalla se debe fijar en la parte superior de la placa soporte,
de lo contrario ésta no soportara el peso de la TS002.

-
®)
2
o
)
w

3 Gire el monitor 180°.

4 Vuelva a atornillar los 4 tornillos para fijar el soporte al mo-
nitor.

5 Coloque la TS002 sobre la placa soporte y atornillela.

6 Ajuste el angulo de la TS002.

7 Conecte los cables.

8 En caso de fijar el bloque de alimentacion atornille los sopor-
tes del mismo a la pared.

2.6 CABLEADO ELECTRICO

La TS002 se debe conectar a la linea de alimentacién empleando
el bloque de alimentacién y el cable correspondiente.

LAN

El cable Ethernet se debe conectar para poder leer los datos de
CSNET WEB.

—ENTRADA DE AUDIO

LAN _,

4

ALIDA DE AUDIO
MIC

=] -

fH OO
#| He 1 m Y e
n —EE

_.—TARJETAS DE

Y EXPANSION

ENTRADA DE
ALIMENTACION CC
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3 FUNCIONAMIENTO

3.1 CONFIGURACION DE LA TS002

El software CSNET WEB ya esta instalado en la TS002, pero an-
tes de empezar a usar CSNET WEB, debera seguir los siguientes
pasos para la configuracion.

Cuando se inicia la TS002, se iniciara CSNET WEB, si esto no
ocurriera, puede iniciarlo a través del icono de ejecucién de CS-
NET WEB en su escritorio.

Después de iniciar CSNET WEB debera seleccionar “Local Com-
puter Configuration” para iniciar la configuracion.

Installation Training —
User ID Installer
Password = [seesees

OK | Cancel |

Local Computer Configuration |

La configuraciéon del equipo local tiene de diferentes pestafias,
para configurar la TS002 solo usaremos la pestana “System Set-
ting”. El resto de pestafias se describen en el manual de CSNET
WERB, el cual nos explicara como configurar CSNET WEB en su
equipo local.

En la pestafia “System Setting” podemos encontrar las siguientes
opciones de configuracion:

» Ajustes de red: permite configurar sus ajustes de LAN.

» Ajustes de fecha y hora: ajuste la fecha y la hora en su panta-
lla tactil para sincronizarla con su CSNET WEB.

» Ajuste de la pantalla tactil: abra la ventana de configuracién
de su pantalla tactil. En ella podra alinearla y ajustar las dife-
rentes opciones del raton.

» Cierre de la aplicacién: cierra CSNET WEB vy evita que se
reinicie automaticamente.
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3.1.1 Calibrado y configuracion de la pantalla tactil

El primer paso para la configuracion es la calibracion de la pan-
talla tactil. Si siente que el ratén se mueve con precision en la
pantalla, puede omitir este paso.

Para iniciar la configuracion de su pantalla debe seleccionar
"Configure" en "Touch Screen Settings" en el menu de la pestafia
“System setting”.

Se abrira la ventana “Touch Screen Properties”.

Ell]_ Elo Touchscreen Properties

General |M-:n:le \ Sound ] Propetties 1 \ About |

Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image
coordinates.

align the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

QK ‘ Cancel ‘ Help

En la pestafia general puede seleccionar "Align" para iniciar la
calibracion.
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Después de iniciar el programa de calibracioén, toque con la yema
del dedo el objetivo desde la posicién de uso normal.

@

Teach targets fam pasiton of ronmal uss

Dispone de unos segundos para obtener una nueva calibraciéon
antes de aceptarla. Si no desea la nueva calibracion puede reini-
ciarla mediante el botdn de reinicio.

Para aceptar la calibracion pulse la marca verde.

Toueh e serean. Does the oursor Solow your inger?

]

Cuando haya finalizado la calibracion pulse aceptar en la ventana
de “ELoTouchscreen Properties”.

También puede configurar diferentes opciones de movimiento del
raton en tu pantalla tactil.

(=)

8]0 Elo Touchscreen Properties

General Mode ISDundl Properties 1 ] About |

Mouse button emulation mode Drag delay

E .

(" Click on touch
" Click on release
(* Mouse emulation

Options Double click area

| Hide arrow mouse poinker

1
+

I Left-handed mouse

IV Show tool tray wtility

Cancel | Help |

o ]

Puede configurar como le seguira el ratén seleccionando distin-
tos modos de emulacion.

También puede agregar retraso en sus movimientos, ampliar o
reducir la zona de doble clic o seleccionar diferentes opciones
como ratén izquierdo, ocultar el puntero del ratéon, o mostrar la
bandeja de herramientas.

Para activar el sonido al tocar la pantalla debe seleccionar "Beep
on touch" en la pestafia "Sound".

Elﬂ Elo Touchscreen Properties
General ] Mode Sound IF‘roperties 1 ] About I

Sound

[~ Beep on touch

Law High

= |

Short: Long

==

Touch here to kest beep sound

Cancel Help

o ]
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3.1.2 Ajuste de la fecha y la zona horaria

Para configurar la fecha y la hora seleccione "Configure" en la
pestafia "Date and Time Settings".

Debe ajustar la fecha y la hora de su pantalla tactil de acuerdo
con la zona horaria de su pais (Time Zone) y la pantalla se sin-
cronizara con CSNET WEB.

Ajuste primero su zona horaria, elija la capital mas cercana en la
lista 0 su GMT.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time |

l(GMT+01:00) Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris

Automatically adjust clock for davlight saving changes

]I Cancel ][

[ QK Appl ]

Mantenga seleccionada la opcion de cambio automatico de hora
en verano.

Después especifique el afio, el dia, la hora y los minutos actuales.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Time
\October v | 2008 v P

1 2 3 4 / 4
S 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 Y ;e
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 28 29 30 31

11:12:02PM 7] s

Current time zone: Romance Daylight Time

OK I[ Cancel H Apply ]
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En la pestafia "Internet Time" debe tener seleccionada la opcién
de sincronizacion automatica con un servidor horario de Internet
(Automatically synchronize with an Internet time server).

Date and Time Properties E El

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel l apply

3.1.3 Conexion a red de area local (LAN)

Debe configurar su conexion en la pantalla tactil para permitir la
comunicacion con CSNET WEB. Para ello debe usar la red de
area local (LAN).

Para configurar su red debe seleccionar "Configure" en la pesta-
fia "Network Settings".

Aparecera la ventana de sus conexiones de red.

" Metwork Connections

Fle Edt Vew Favortes Tooh  Advenced  Hel

Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

S Alsa

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

[ Contral parwi

S My storons, Places
L) My Documerts

o My Compnter
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Abra su "Local Area Connection" (Conexién de area local) y apa-
recera la ventada de estado.

- Local Area Connection Status

General | Support |
Connection
Status: Connected
Duration: 00:20:21
Speed: 10.0 Mbps
Activity
S A
Sent o Received
il &
Packets: 16 ' g
L Properties J[ Disable ]

Seleccione “Properties” para cambiar sus ajustes de LAN.

-+ Local Area Connection Properties @@

General |.¢.uthentication Advanced

Connect using:

B8 Realtek RTLE8133/810% Family Fast E

Thiz connection uses the following itemns:

g Client for Microsoft Networks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Networks
3=} 05 Packet Scheduler

Intemet Protocal (TCP/IP]

Description

Tranzmission Control Protocol/Internet Protocol. The default
wide area network. protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.

[ Show icon in natification area when connected
Motify me when this connection has limited or no connectivity

[ 0K ] [ Cancel

Seleccione el Protocolo de Internet (TCP/IP) y pulse "Properties".
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Aparecera la ventana de propiedades del protocolo.

Internet Protocol (TCP/IP) Properties

General |

“fou can get IP settings assigned automatically if your network supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator for
the appropriate |P settings

(:) Obtain an IP address automatically
(%) Use the following IP address:

IP address: \ 182.168. 0 .128 |

| 255.265.255. 0 |

Subnet mask:

Detault gateway: \ . : . |

() Use the following DNS server addresses:
Preferred DNS server. | . ; " |

Alternate DNS server: \ : . ; |

][ Cancel ]

[ ok

Su pantalla tactil tiene una direccion IP inicial y mascara. Si su
LAN permite la asignacion automatica de IP, marque esta opcion
en el cuadro de didlogo. Lo mismo ocurre con el servidor DNS.

Puede especificar una IP concreta en una misma LAN de CSNET
WEB. Tiene que especificar la mascara de su red y la direccion
de la puerta de enlace predeterminada. La direccién IP no puede
ser la misma.

Si quiere especificar un servidor DNS concreto puede marcar
esta opcidn y especificarlo.

Para finalizar acepte todas las ventanas abiertas y su CSNET
WEB esta lista para usarse.

3.2 CONFIGURACION DE CSNET WEB

Todas las configuraciones de CSNET WEB se explican en el ma-
nual de CSNET WEB.

Para que se muestre el teclado virtual pulse el icono situado en
la cabecera de Hitachi.

~

-
®)
2
o
7]
w
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1 TECHNISCHE DATEN

¢ Technische Beschreibung der Hardware

Element Technische Beschreibung

Stromversorgung 100~240V 50~60Hz 3,2A max.
Abmessungen 386’.4 X 361 x 267_mm

(Breite x Hohe x Tiefe) T
Bildschirm-GréRe 17" O
Gewicht 9,3 kg ‘|2
Farbe Dunkelgrau -
Betriebstemperatur 0~35°C LIQJ
Betriebsfeuchtigkeit 20~80% (nicht kondensierend)

& Prinzip

TS002 CSNET WEB

2 INSTALLATION

2.1 SICHERHEITSUBERSICHT

AVORSICHT AVORSICHT

* Installieren Sie den TS002 in ausreichender Entfernung Installieren Sie den Touchscreen nicht an Orten... :
zu moglichen Quellen elektromagnetischer Wellen. .

* Halten Sie die vor Ort geltenden Elektrovorschriften ein. o

mit Dampf, Ol oder sich fein verteilenden Fliissigkeiten.
mit Hitzequellen in der Nidhe (schwefelsdurehaltige Um-

¢ Verwenden Sie einen Stromkreis, der keinen Lastspitzen

ausgesetzt ist.

Sorgen Sie fiir ausreichend Freiraum um den Touchs-
creen (mindestens 50 mm), damit entstehende Waéarme lei-
cht entweichen kann (siehe Installationsanleitung).

A VORSICHT

SchlieBen Sie den Spannungseingang erst nach ko-
rrektem Abschluss der Installationsarbeiten an das
Steuerungssystem an.

Lesen Sie dieses Handbuch sorgféltig durch, um die
Touchscreen-Option zu konfigurieren, und bevor Sie je-
gliche Installationsarbeit durchfiihren.
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gebungen).
mit einer moglichen Aufstauung, Erzeugung, oder Lecka-
ge von entziindbaren Gasen.

in Meeresnéhe, in salzhaltigen, sdurehaltigen oder alkali-
nen Umgebungen.



HITACHI

2 Installation Inspire the Next

2.2 ABMESSUNGEN

Folgende Abbildungen zeigen die Abmessungen fir den auf 0° eingestellten Bildschirm.

95.8

586.4

: \ "

337.9

328.5
270.3

561

167

267

Die Abmessungen mit dem auf 70° eingestellten Bildschirm wer-  Die Abmessungen bei dem an der Wand installierten TS002 wer-
den in der folgenden Abbildung gezeigt. den in der folgenden Abbildung gezeigt.

330.6

315.5
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2.3 TEILELISTE

Uberpriifen Sie beim Auspacken von TS002, dass er keine Trans-  Uberpriifen Sie danach Inhalt und Menge der Elemente in der
portschaden aufweist. Verpackung. Die Verpackung enthalt folgende Teile.

Element Name Mge. Anmerkungen

Touchscreen zur Uberwachung von

DEUTSCH

L L Klimaanlagensysteme

Europaisches Kabel 1 Europaisches Netzkabel
USA-/Kanada-Kabel 1 Netzkabel fir Kanada/USA

Netzteil 1 Netzstromadapter

Standplatte 1 Plattform zur Befestigung des TS002
Netzteil-Halterung 2 Befestigung fiir das Netzteil an der

Wand
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2.4 BESCHREIBUNG DER TEILE

An der unteren Seite des Bildschirms von TS002 finden wir fol-
gende Anschlisse.

—AUDIO-EINGANG

/ ~AUDIO-AUSGANG
USB X4 LAN-, // /MIKROFON

\ _ERWEITE-
4" RUNGSKARTEN

1@1@» 1
e ﬁ?@;@T : i

tDC-NETZEINGANG

\f

’—DBQ SERIAL X2

Auf der rechten Seite des Bildschirms finden Sie die Bildschir-
mtasten. Sie kénnen zum Konfigurieren der Helligkeit, des Kon-
trasts und allen Bildschirmoptionen verwendet werden.

MenU

Aufwarts-Pfeil

Abwarts-Pfeil

Auswahlen

On/off
p——

Nachstehend werden diese Tasten einzeln erklart:

* MenUl-Taste: Sie wird zur Anzeige des Bildschirmmenis
verwendet, und ebenso, um zum Menu zuriickzugehen.

« Aufwarts- und Abwérts-Pfeile: Sie werden verwendet, um sich
durch das Menu zu bewegen.
» Auswahltaste: Sie wird zur Wahl einer Option verwendet.

¢ ON/OFF-Taste: Sie wird zum Ein- und Ausschalten des TS002
verwendet.

2.5 INSTALLATIONSSCHRITTE

TS002 kann auf einem Tisch oder an der Wand befestigt werden.

Horizontale Position

i

==
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Vertikale Befestigung (an der Wand)

77

TITTITI 7T

TITTT 7077
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2.5.1 Horizontale Position 2.5.2 Vertikale Position
Fihren Sie das folgende Verfahren zur Befestigung des TS002 Fuhren Sie das folgende Verfahren zur Befestigung des TS002
an einer horizontalen Oberflache durch. an einer vertikalen Oberflache durch.
1 Wenn Sie das Gerat horizontal befestigen wollen, schrauben 1 Wahlen Sie den Ort, an dem Sie den TS002 befestigen wo-
Sie die Standplatte an die Oberflache. Andernfalls gehen Sie llen. Schrauben Sie danach die Standplatte auf die Oberfla-
zu Schritt 2 weiter. che. Wichtig: Beachten Sie, dass die grofite Seite der Stand-
platte nach unten gerichtet ist, da sie andernfalls dem TS002
nicht genug Halt bietet. T
&)
(/2]
1
—
1T
(]

2 Setzen Sie den TS002 auf die Standplatte und verschrauben
Sie ihn an der Platte.

4 Schrauben.

4— Entfernen Sie diese

Stellen Sie den gewiinschten Bildschirmwinkel ein.
Verlegen Sie die Kabel und fiilhren Sie sie zum Anschluss.
Wenn das Netzteil befestigt werden soll, schrauben Sie Hal-
terungen des Netzteils an die Wand. 3 Drehen Sie den Monitor um 180°.
4 Installieren Sie erneut die 4 Schrauben, um die Halterung an
den Monitor zu fixieren.
5 Setzen Sie den TS002 auf die Standplatte und verschrauben
Sie ihn an der Platte.
6 Stellen Sie den TS002-Winkel ein.
7 \Verlegen Sie die Kabel und filhren Sie sie zum Anschluss.
8 Wenn das Netzteil befestigt werden soll, schrauben Sie Hal-
terungen des Netzteils an die Wand.

g bhw

2.6 KABELANSCHLUSS

Der TS002 muss uber den Netzteiladapter und das entsprechen- Das Ethernet-Kabel muss angeschlossen werden, um die
de Kabel an die Stromleitung angeschlossen werden. CSNET-WEB-DATEN lesen zu kénnen.

LAN
~—AUDIO-EINGANG

L / —AUDIO-AUSGANG

UsBx4 - R /' —MIKROFON

\\ I‘". , /

\ . ERWEITERUNGSKARTEN

) Y

Européisches Kabel oder USA/Kanada
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3 BETRIEB

3.1 KONFIGURATION TS002

Die CSNET-WEB-Software ist bereits im TS002 installiert. Bevor
Sie allerdings CSNET-WEB verwenden kénnen, miissen Sie die
folgenden Konfigurationsschritte befolgen.

Wenn TS002 startet, startet auch CSNET-WEB. Wenn dies ni-
cht geschieht, kdnnen Sie CSNET-WEB mit dem Startsymbol in
Ihrem Desktop starten.

Nachdem CSNET-WEB gestartet ist, miissen Sie die Taste "Local
Computer Configuration" wahlen, um lhre Konfiguration vorzube-
reiten.

Installation Training —
User ID Installer
Password = [seesees

OK | Cancel |

Local Computer Configuration |

Die lokale Computerkonfiguration verfligt Uber verschiedene
Tabs. Zur Konfiguration des TS002 verwenden wir aber nur den
Tab "System Setting". Andere Tabs werden CSNET-WEB-Hand-
buch erklart. Dieses Handbuch erklart, wie CSNET-WEB in lhrem
lokalen Computer konfiguriert wird.

Im Tab "System Setting" finden wir folgende zu konfigurierende

Optionen:

» Netzwerkeinstellungen: ermdglicht Ihnen, die LAN-Einstellun-
gen zu konfigurieren.

» Einstellungen von Zeit und Datum: stellt Zeit und Datum an
Ihrem Touchscreen ein, um es mit lhrem CSNET-WEB zu syn-
chronisieren.

» Touchscreen-Einstellungen: 6ffnet das Konfigurationsfenster
lhres Touchscreens, in dem Sie lhren Touchscreen justieren
und verschiedene Maus-Optionen einstellen kénnen.

* Anwendung schlieRen: schliet CSNET-WEB und verhindert
einen automatischen Neustart.
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3.1.1 Den Touchscreen kalibrieren und konfigurieren

Der erste Konfigurationsschritt ist die Kalibrierung des Touchs-
creen. Wenn Sie glauben, dass die Maus lhrem Finger prazise
folgt, brauchen Sie diesen Schritt nicht auszufiihren.

Um die Konfiguration lhres Touchscreens zu 6ffnen, missen Sie
die Schaltflache “configure” an den “Touch Screen Settings” im
Meni des Tabs “System setting” driicken.

Das Fester fiir die “Touch Screen Properties” wird geoffnet.

glo Elo Touchscreen Properties

General |M-:n:le | Sound | Properties 1 | About |
Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image

coordinates.

align the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

QK ‘ Cancel ‘ j Help

Im generellen Tab missen Sie die Taste "Align" wahlen, um die
Kalibrierung zu starten.
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Nach Start des Kalibrierungsprogramms mussen Sie Ihren Finger
von einer normalen Position aus Uber die Targets fihren.

@

Tech t=rgets fum positon of ronml uss

Sie haben einige Sekunden Zeit fiir eine neue Kalibrierung, be-
vor Sie diese akzeptieren. Wenn Sie mit der neuen Kalibrierung
nicht zufrieden sind, kdnnen Sie das Gerat mit der Neustart-Taste
erneut starten.

Zum Bestatigen der Kalibrierung driicken Sie das griine Hakchen.

Toueh e seresn. Does the ourser Solow your inger?

]

Wenn die Kalibrierung beendet ist, driicken Sie die Bestatigungs-
taste im “EloTouchscreen Properties”-Fenster.
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Sie kénnen auch verschiedenen Optionen dazu konfigurieren,
wie lhnen die Maus am Touchscreen folgt.
I

#l0 Elo Touchscreen Properties

General Mode ISDundl Properties 1 ] About ]

Mouse button emulation mode

E .

Drag delay

(" Click on touch
" Click on release
+ Mouse emulation

Options Double click area

| Hide arrow mouse pointer

1
+

[ Left-handed mouse

V' Show tool tray utility

Help |

o ]

Sie kénnen die Mausbewegung durch Wahl verschiedener Emu-
lationsmodi konfigurieren.

Cancel |

Sie kénnen Ihren Zugbewegungen eine Verzégerung geben, die
Doppel-Klick-Zone erweitern oder reduzieren oder verschiedene
Optionen wahlen: linkshandige Maus, Mauspfeil ausblenden oder
die Werkzeugablage-Funktion anzeigen.

Zur Aktivierung des Pieptons beim Antippen des Bildschirms
missen Sie die Option “beep on touch” im “Sound”-Menl wahlen.

ElD Elo Touchscreen Properties @
General ] Mode Sound ]Properties i ] About ]

Sound

[ Beep on touch

Lo High

Short Long

5=

Touch here ko test beep sound

Cancel Help

o]

DEUTSCH
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3.1.2 Einstellung des Datums und der Zeitzone

Zur Konfiguration des Datums und der Zeit missen Sie die Taste
"Configure" im Meni "Date and Time Settings" wahlen.

Sie missen Die Uhr lhres Touchscreens auf |hre Zeitzone und
das Datum einstellen. Ihr Touchscreen wird dann mit CSNET-
WEB synchronisiert.

Der erste Schritt ist das Einstellen Ihrer Zeitzone. Sie mussen die
nachstliegende Hauptstadt in der Liste oder lhre GMT wahlen.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time |

\J.JMT+D ) Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris

Automatically adjust clock for davlight saving changes

]I Cancel ][

[ QK Appl ]

Wahlen Sie die Option des automatischen Wechsels der Som-
merzeit.

Danach mussen Sie das aktuelle Jahr, den Tag, die Stunde und
Minute einstellen.

Date and Time Properties E]@

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Time

\October v | 2008 v P

S 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18 Y ;e
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 28 29 30 31

11:12:02PM 7] s

Current time zone: Romance Daylight Time

OK I[ Cancel H Apply ]
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Im MeniU "Internet Time" muss die automatische Synchroni-
sierung mit einer Internet-Zeitserveroption gewahlt sein.

Date and Time Properties Elgl

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel apply

3.1.3 Anschluss an LAN

Sie mussen an |hrem Touchscreen die Verbindung einstellen,
um die Kommunikation mit CSNET-WEB zu erméglichen. Hierflr
mussen Sie |hr LAN verwenden.

Um lhr Netzwerk zu konfigurieren, mussen Sie die Taste "Confi-
gure" in den "Network Settings" im Tab-Meni wahlen.

Durch Klicken auf die Taste wird das Fenster Ihrer Netzwerk-Ver-
bindungen gedffnet.

" Metwork Connections

Fle Edt Vew Favortes Tooh  Advenced  Hel

Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

S Alsa

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

[ Contral parwi

S My storons, Places
L) My Documerts

o My Compnter
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Offnen Sie lhre "Local Area Connection" und das Status-Fenster

erscheint.
E RPX

- Local Area Connection Status

General | Support|
Connection
Status: Connected
Duration: 00:20:21
Speed: 10.0 Mbps
Activity
.
Sent o3 Received
il 2
Packets: 16 ' 8
[ Froperties J[ Disable ]

Wahlen Sie die Taste "Properties”, um Ihre LAN-Einstellungen zu
andern.

-4 Local Area Connection Properties @IZJ

General |.¢.ulhenlication Advanced

Connect using:
B8 Realtek RTLE139/810% Family Fast E

Thiz connection uses the following itemns:

g Client for Microsoft Netwaorks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Networks
@ (oS Packet Scheduler

Internet Protocol [TCP/IP)

Description

Tranzmission Control Protocol/Internet Protocol. The default
wide area network protocaol that provides communication
across diverse interconnected networks.

[ Show icon in naotification area when connected
Motify me when this connection has limited or no connectivity

[ 0K ] [ Cancel

Wahlen Sie das Internet-Protokoll (TCP/IP) und driicken Sie die
taste “Properties”.
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Danach erscheint das Fenster mit den Protokoll-Eigenschaften.

Internet Protocol (TCP/IP) Properties @

General |

You can get IP settings assigned automatically it your nebwork supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator for
the appropriate IF settings.

() Obtain an IP addiess automatically
(%) Use the following IP address:

IF address: \ 192.168 . 0 .128 |

| 255,255 .255. 0 |

Subnet mask:

Default gateway: \ . : . |

(%) Use the following DNS server addiesses:
Preferred DNS server | ; ; ; |

Altemate DNS server: \ |

][ Cancel ]

[ ok

lhr Touchscreen hat eine anfangliche IP-Adresse und Maske.
Wenn lhr LAN eine automatische IP-Zuweisung erméglicht, mar-
kieren Sie die Option im Dialog. Das gleiche gilt fir den DNS-
Server.

Andernfalls kénnen Sie die konkrete IP im gleichen LAN des
CSNET-WEB bestimmen. Sie muissen die Maske lhres Netzwerks
und die standardmaRige Gateway-Adresse angeben. Die IP-
Adresse darf nicht die gleiche sein.

Wenn Sie einen konkreten DNS-Server angeben wollen, kdnnen
Sie diese Option markieren, und diesen in den nachsten Feldern
eintragen.

Zum Schluss akzeptieren Sie alle gedffneten Fenster und lhr
CSNET-WEB kann verwendet werden.

3.2 KONFIGURATION DES CSNET WEB

Alle Konfigurationen von CSNET-WEB werden im CSNET-WEB-
Handbuch beschrieben.

Zum Aufrufen des virtuellen Keyboards driicken Sie die Taste an
der Hitachi-Leiste.

DEUTSCH
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1 CARACTERISTIQUES GENERALES

& Caractéristiques du hardware

Elément Caractéristiques
Source d’alimentation 100~240 V 50~60 Hz 3,2 A maxi
386,4 x 361 x 267 mm

I (largeur x hauteur x profondeur)
Taille de I'écran 17"

Poids 9,3 kg

Couleur Gris foncé

Température de fonctionnement  0~35°C

Humidité de fonctionnement 20~80% (sans condensation)

¢ Concept

FRANGAIS

-~

TS002 CSNET WEB

2 INSTALLATION

2.1 SOMMAIRE DES DISPOSITIFS DE SECURITE

AATTENTION AATTENTION

+ Installez TS002 & I’écart de sources possibles d'ondes N'installez jamais I'Ecran Tactile dans un endroit... :

électromagnétiques. » en présence de vapeur, d'huile ou de liquides répandus.

* Respectez les normes électriques locales. « prés de sources de chaleur (milieux sulphuriques).

* Utilisez un circuit d’alimentation qui ne soit pas sujet @ . |3 oy ont été détectées une accumulation, une génération
des demandes de pointe. ou des fuites de gaz inflammables.

* Assurez-vous qu'il y ait suffisamment de place autour . 4 ges endroits qui sont prés de la mer, dans des milieux
de I’Ecran Tactile (au moins 50 mm) pour permettre a la salins, acides ou alcalins.

chaleur de se dissiper adéquatement (reportez-vous aux
Installation Procedures).

A ATTENTION

* Ne mettez pas le systéeme de commande sous tension
avant d'avoir terminé l'installation.

e Lisez le pr’ésent manuel attentivement pour configurer
l'option d’Ecran Tactile et avant de réaliser les travaux
d'installation.
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2.2 DIMENSIONS

Les images suivantes illustrent les dimensions de I'écran réglé sur 0°.

386.4 SERS

337.9

329.5
270.3
SB1

167

267

Les dimensions d’'un écran réglé a 70° maxi. sont illustrées sur Les dimensions lorsque le TS002 est monté sur le mur sont illus-
'image suivante. trées sur l'image suivante.

330.6

315.5
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2.3 LISTE DES COMPOSANTS

Lors du déballage du TS002, vérifiez que la machine n'a souffert  Ensuite, vérifiez le contenu de I'emballage et le nombre
aucun dommage au cours du transport. d’accessoires. L'emballage contient les éléments suivants.

Elément Nom Qté. Commentaires

Ecran tactile pour commander les sys-

L L temes de conditionnement d’air
24
O
<
14
. . P . LL
Cable européen 1 Cable électrique européen
Cable USA/Canada 1 Cable électrique pour les USA/le Ca-
nada
Adaptateur 1 Adaptateur a la source d’alimentation
Socle 1 Plateforme de fixation TS002
Support pour o
2 Fixation pour adaptateur au mur

I'adaptateur
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2.4 DESCRIPTION DES ELEMENTS

En bas de I'écran du TS002, on trouve les connecteurs suivants. A droite de I'écran, on trouve les boutons. lIs permettent de régler
la luminosité, le contraste et toutes les options de I'écran.
—ENTREE AUDIO

! ~SORTIE AUDIO
USB Xa-, LAN- /ﬁ WIC

| pp— — = —J\ __~CARTES

#l O booo B. @l ® \ D’EXTENSION
lESE Z i

b @ \:L \ CZ!H w! A Menu
ENTREE T

'ALIMENTATION CC “LpB9 SERIAL X2 Fleche haut

Fléche bas

Sélectionner

On/Off
—

Chaque bouton est décrit ci-dessous.

» Bouton de menu : utilisé pour afficher le menu et pour retour-
ner en arriére dans le menu.

* Fléches haut et bas : permettent de se déplacer dans le menu.
» Bouton de sélection : utilisé pour sélectionner une option.
*  Bouton ON/OFF : utilisé pour démarrer ou éteindre le TS002.

2.5 PROCEDURE D’INSTALLATION

Le TS002 doit étre monté sur une table ou fixé au mur.

Position horizontale Fixation verticale (au mur)

ID

)

[DOOOC

Y a=xx =

VA // A
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2.5.1 Position horizontale 2.5.2 Position verticale

Suivez la procédure suivante pour monter le TS002 sur une sur-  Suivez la procédure suivante pour monter le TS002 sur une sur-

face horizontale. face verticale.
1 Sivous souhaitez le fixer, visser le socle sur la surface. Sinon, 1 Choisissez I'endroit ou vous souhaitez fixer le TS002. Ensui-
allez a I'étape 2. te, vissez le socle sur la surface. Il estimportant de savoir que
la partie la plus large du socle doit étre placée en bas sinon il
¢ Y ne sera pas suffisamment solide pour soutenir le TS002.

FRANGAIS

3 Ajustez I'angle souhaité de I'écran.
4 Placez les cables et dirigez-les vers la connexion.
5 Si vous fixez 'adaptateur, vissez ses supports sur le mur.

Faites pivoter le moniteur sur 180°.

Remontez les 4 vis pour fixer le support sur le moniteur.
Placez le TS002 sur le socle et vissez la plaque sur le TS002.
Réglez I'angle du TS002.

Placez les cables et dirigez-les vers la connexion.

Si vous fixez I'adaptateur, vissez ses supports sur le mur.

O~NOOGhAhW

2.6 CABLAGE ELECTRIQUE

Le TS002 doit étre connecté au cable d’alimentation en utilisant Le cable Ethernet doit étre connecté pour permettre de lire les

I'adaptateur et le cable correspondant. données CSNET WEB.
LAN
—ENTREE AUDIO
/ /—SORTIE AUDIO
usBx4 - LAN- ! _MIc

T\ .~ CARTES
Y~ DEXTENSION

ENTREE
ALIMENTATION CC
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3 FONCTIONNEMENT

3.1 CONFIGURATION DU TS002

Le logiciel CSNET WEB est déja installé sur le TS002 mais avant
de commencer a utiliser CSNET WEB, vous devez suivre les éta-
pes de configuration suivantes.

Lorsque le TS002 démarre, CSNET WEB démarre automatique-
ment. Sinon, vous pouvez lancer le CSNET WEB en appuyant
sur I'icone de votre bureau.

Aprés avoir démarré CSNET WEB, vous devez sélectionner le
bouton “Local Computer Configuration” pour préparer votre con-
figuration.

Installation Training —
User ID Installer
Password = [seesees

OK | Cancel |

Local Computer Configuration |

La configuration locale de I'ordinateur dispose de plusieurs on-
glets mais pour configurer le TS002, nous n’utilisons que I'onglet
“System Setting”. D’autres onglets sont décrits sur le manuel de
CSNET WEB ; ce manuel explique comment configurer CSNET
WERB sur votre ordinateur local.

Sur I'onglet “System Setting”, on trouve les options de configura-

tion suivantes :

» Configuration du réseau : permet de configurer vos réglages
LAN.

. Configura’ltion de la date et de I'heure : régle I'heure et la date
de votre Ecran Tactile pour le synchroniser avec votre CSNET
WEB.

+ Configuration de I'Ecran Tactile : ouvre la fenétre de confi-
guration de votre Ecran Tactile ot vous pouvez aligner votre
Ecran Tactile et configurer différentes options de souris.

* Fermeture de l'application : ferme CSNET WEB et évite un
redémarrage automatique.
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3.1.1 Calibre et configure I'Ecran Tactile

La premiére étape de configuration consiste & calibrer I'Ecran
Tactile, si vous pensez que la souris suit votre doigt avec préci-
sion, vous pouvez passer a I'étape suivante.

Afin de configurer votre écran tactile, vous devez sélectionner le
bouton “Configure” de “Touch Screen Settings” dans le menu de
I'onglet “System Setting”.

La fenétre “Touch Screen Properties” s’ouvre.

Ell]_ Elo Touchscreen Properties

General |M-:n:le \ Sound ] Propetties 1 \ About |

Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image
coordinates.

align the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

QK ‘ Cancel ‘ Help

Sur l'onglet général, vous devez sélectionner le bouton "Align"
pour commencer le calibrage.
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Aprés avoir démarré le programme de calibrage, vous devez pla-
cer votre doigt sur les cibles en position normale.

@

Tech targets fm pasiton of raiml uss

Vous avez quelques secondes pour tenter un nouveau calibra-
ge avant de I'accepter. Si le nouveau calibrage ne vous convient
pas, vous pouvez recommencer en appuyant sur le bouton de
redémarrage.

Pour accepter le calibrage, appuyez sur la coche verte.

Toueh e seresn. Does the ourser Solow your inger?

]

Lorsque le calibrage est terminé, appuyez sur le bouton accepter
de la fenétre des “ELoTouchscreen Properties”.
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Vous pouvez également configurer les différentes options du mo-
dele pour que la souris vous suive sur votre Ecran Tactile.

=] 3

2|0 Elo Touchscreen Properties

General Mode ISDI.II'IdI Properties 1 I About }

Drag delay

Mouse button emulation mode

(" Click on touch
" Click on release
i+ Mouse emulation

Options Daouble click area

| Hide arrow mouse pointer

1/
4

I Left-handed mouse

IV Show tool tray utility

o

Vous pouvez configurer la maniére dont la souris vous suit en
sélectionnant les différents modes d’émulation.

Cancel ‘ Help |

Vous pouvez également ajouter un retard a vos mouvements de
glissement, agrandir ou réduire la partie double cliquée ou sé-
lectionner plusieurs options comme la souris pour main gauche,
masquer le curseur ou afficher la zone de noatifications.

Pour activer le bip en touchant I'écran, vous devez sélectionner
I'option “beep on touch” sur I'onglet du “Sound”.
K

Elﬂ Elo Touchscreen Properties

General I Mode Sound ]Properties i I About ]

Sound

[~ Beep on touch

Laws High

5=

Short

==

Long

Touch here to kest beep sound

Cancel Help

o]

FRANCAIS
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3.1.2 Configuration de la zone de date et d’heure

Pour configurer la date et I'heure, vous devez sélectionner le
bouton “configure” sur “Date and Time Settings” dans le menu
de l'onglet.

Vous devez régler I'horloge de votre Ecrar) Tactile au fuseau ho-
raire de votre pays, et a la date, et votre Ecran Tactile sera syn-
chronisé avec CSNET WEB.

Pour cela, la premiére étape consiste a configurer votre fuseau
horaire. Vous devez choisir la capitale la plus proche dans la liste
ou votre heure par rapport a I'heure GMT.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time |

1:13[!’IT+DI:CID:1 Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris

Automatically adjust clock for davlight saving changes

]I Cancel ][

| ok Apply

L'option de changement d’heure d’été doit étre toujours sélec-
tionnée.

Ensuite, vous devez préciser 'année en cours, le jour, I'heure et
la minute.

Date and Time Properties ? @

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Time
\October v | 2008 v P

1 2 3 4 / 4
S 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 Y ;e
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 28 29 30 31

11:12:02PM 7] s

Current time zone: Romance Daylight Time

OK I[ Cancel H Apply ]
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Sur I'onglet “Internet Time”, vous devez sélectionner la synchroni-
sation automatique en choisissant une option de serveur d’heure
d’Internet.

Date and Time Properties E El

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel apply

3.1.3 Connexion au LAN

Vous devez configurer votre connexion sur I'Ecran Tactile pour
permettre la communication avec le CSNET WEB, pour cela,
vous devez utiliser votre LAN.

Pour configurer votre réseau, vous devez sélectionner le bouton
“Configure” sur le menu de 'onglet “Network Settings”.

Ensuite, cliquez sur le bouton. La fenétre de vos connexions de
réseau s'affiche.

" Metwork Connections

Fle Edt Vew Favortes Tooh  Advenced  Hel

Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

[ Contral parwi

S My storons, Places
L) My Documerts

o My Compnter
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Vous devez ouvrir votre “Local Area Connection” et la fenétre de
statut s'affiche.

- Local Area Connection Status

General | Support|
Cannection
Status: Connected
Duration: 00:20:21
Speed: 10.0 Mbps
Activity
o B
Sent — Lo Received
4y
Packets: 16 ]
[ Froperties J[ Disable ]

Sélectionnez le bouton “Properties” pour modifier votre configu-
ration LAN.

- Local Area Connection Properties @IZJ

General |Aulhenlication Advanced

Connect using:
H3) Realtek RTLE139/810% Family Fast E

This connection uses the following iterns:

g Client for Microsoft Networks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Networks
I8 (105 Packet Scheduler

Internet Protocol [TCP/IP)

Description

Transmission Control Protocol/Intermet Protocol. The default
wide area network. protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.

[] Show icon in notification area when connected
Motify me when this connection has limited or no connectivity

[ 0K ] [ Cancel

Sélectionnez le protocole Internet (TCP/IP) et appuyez sur le
bouton “Properties”.
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Ensuite, la fenétre des propriétés du protocole s’affiche.

ERX

Internet Protocol (TCP/IP) Properties

General |

“You can get IP settings assigned automatically if your network supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator for
the appropriate IP settings.

() Obtain an IP addiess automatically
(5 Use the following IP address:

IF address: \ 192168 . 0 .128 |

| 255.255.265. 0 |

Subnet mask:

Default gateway: \ . : . |

() Use the following DNS server addiesses:
Preferred DNS server. | ; ; : |

Altermnate DNS server: \ : ; ; |

][ Cancel ]

[ ok

Votre Ecran Tactile est doté d’une adresse IP initial et d’'un mas-
que. Si votre LAN permet I'assignation automatique d’un IP, co-
chez cette option dans la boite de dialogue. Il en est de méme
pour le serveur DNS.

Autrement, vous pouvez préciser I'IP sur le méme LAN que
CSNET WEB. Vous devez indiquer le masque de votre réseau
et 'adresse gateway par défaut. L'adresse IP ne peut pas étre
identique.

Si vous souhaitez préciser un serveur DNS en particulier, vous
pouvez marquer cette option et I'indiquer sur les champs suivants.

Acceptez enfin toutes les fenétres ouvertes et votre CSNET WEB
sera prét.

3.2 CONFIGURATION DU CSNET WEB

Toutes les configurations du CSNET WEB sont expliquées sur le
manuel de CSNET WEB.

Pour afficher le clavier virtuel, appuyez sur le bouton Hitachi.

FRANCAIS
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1 CARATTERISTICHE GENERALI

& Specifiche dell'hardware

Elemento

Alimentazione elettrica
Dimensioni

Dimensioni dello schermo
Peso

Colore

Temperatura di funzionamento

Umidita di funzionamento

Specifiche
100~240V 50~60Hz 3,2A max

386,4 x 361 x 267 mm
(Larghezza x Altezza x Profondita)

17"

9,3 kg
Grigio scuro
0~35°C

20~80% (senza condensazione)

¢ Concetto

TS002

ITALIANO

CSNET WEB

2 INSTALLAZIONE

2.1 PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

A AVVERTENZA

Installare TS002 lontano da possibili fonti di onde elettro-
magnetiche.

Rispettare gli standard elettrici locali.

Utilizzare un circuito di alimentazione che non sia sog-
getto a sovraccarichi.

Assicurarsi che lo spazio attorno al Touchscreen sia
sufficiente (almeno 50 mm) in modo tale che il calore ven-
ga disperso in modo adeguato (fare riferimento alla sezio-
ne Procedure di installazione).

A AVVERTENZA

Completare in modo corretto l'installazione prima di co-
llegare la tensione di ingresso al sistema di controllo.

Leggere attentamente il presente manuale per configura-
re I'opzione Touchscreen e prima di effettuare qualsiasi
operazione di installazione.
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A AVVERTENZA

Non installare il Touchscreen... :

in luoghi con presenza di vapore, olio o dispersione di
liquidi.
in prossimita di fonti di calore (ambiente solforico).

in luoghi in cui si sia rilevato accumulo, generazione o
perdite di gas infiammabili.

in prossimita del mare, in ambienti salini, acidi o alcalini.
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2.2 DIMENSIONI

Le seguenti immagini mostrano i dimensioni per schermo regolato a 0°.

386.4 SERS

337.9

329.5
270.3
SB1

167

267

L'immagine seguente mostra i disegni quotati con schermo rego- L'immagine seguente mostra i disegni quotati con TS002 montato
lato al valore massimo di 70°. su parete.

330.6

315.5
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2.3 ELENCO DEI COMPONENTI

Quando si procede al disimballaggio del TS002, controllare che In seguito, verificare il contenuto e numero di elementi presenti

non abbia subito danni durante il trasporto. nella confezione. Questa confezione contiene i seguenti
componenti.
Elemento Nome Q.ta Commenti

Touchscreen per monitoraggio di siste-

Ul ! mi di aria condizionata
Cavo europeo 1 Cavo di alimentazione europeo
Cavo USA/Canada 1 Cavo di alimentazione per Canada/
USA
Trasformatore 1 Adattatore dell'alimentazione
/ | Piastra di sostegno 1 Piattaforma per il fissaggio del TS002
Sostegno trasformatore 2 Fissaggio per ancorare il trasformatore

alla parete
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2.4 DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

Nella parte inferiore dello schermo del TS002 si trovano i seguen-  Sul lato destro dello schermo si trovano i tasti dello schermo. Pos-
ti connettori. sono essere utilizzati per configurare luminosita, contrasto cosi
come tutte le opzioni dello schermo.

~—AUDIO IN B
{ ~AUDIO OUT T
USB X4~ LAN-, /f WiC :%
T OO 1 =T\ _~SCHEDADI 1
° = B. @l ® \ T ESPANSIONE ]
| i z i -
el I#L \ ﬁQH Hg g Mons
INGRESSO “LpB9 SERIAL X2 Frecoi
ALIMENTAZIONE CC eccia su
Freccia giu
Selezionare
Onl/off

L'utilizzo di ognuno di questi tasti & descritto in seguito.

» Tasto menu: e utilizzato per mostrare il menu dello schermo e
per tornare al menu.

* Frecce su e giu: sono utilizzate per muoversi attraverso |l
menu.

» Tasto di selezione: € utilizzato per selezionare un'opzione.
+ Tasto ON/OFF: é utilizzato per accendere o spegnere |l

TS002.
2.5 PROCEDURA DI INSTALLAZIONE
I TS002 pud essere montato su un tavolo o fissato ad una parete.
Posizione orizzontale Fissaggio verticale (alla parete)

VA // A
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2.5.1 Posizione orizzontale 2.5.2 Posizione verticale

Seguire il procedimento seguente per montare il TS002 su una  Seguire il procedimento seguente per montare il TS002 su una

superficie orizzontale. superficie verticale.
1 Se si desidera fissarlo, avvitare la piastra di sostegno sulla 1 Scegliere il luogo in cui si desidera fissare il TS002. In segui-
superficie. In caso contrario, passare alla fase 2. to, avvitare la piastra di supporto alla superficie. E importante
ricordare che il lato piu grande della piastra di supporto dovra

¢ Y trovarsi in basso, in caso contrario non sara abbastanza resis-
| ‘ tente da sostenere il TS002.

2 Collocare il TS002 sulla piastra di supporto e avvitare la pias-
tra di supporto al TS002.

2

3 Regolare I'angolo dello schermo desiderato.

4 Collocare i cavi e orientarli verso il collegamento.

5 In caso di fissaggio del trasformatore, avvitare i supporti del

trasformatore alla parete.

3 Ruotare il monitor di 180°.
4 Rinserire le 4 viti per fissare il sostegno al monitor.
5 Collocare il TS002 sulla piastra di supporto e avvitare la pias-

tra al TS002.

6 Definire I'angolo del TS002.

Collocare i cavi e orientarli verso il collegamento.

8 In caso di fissaggio del trasformatore, avvitare i supporti del
trasformatore alla parete.

~

2.6 COLLEGAMENTI ELETTRICI

I TS002 dovra essere collegato all'alimentazione per mezzo diun |l cavo Ethernet dovra essere collegato per consentire la lettura

adattatore del trasformatore e del cavo corrispondente. dei dati CSNET WEB.
LAN
~—AUDIO IN
{ —AUDIO OUT
_ LAN e
USBX4 - /e

_....—SCHEDA DI ESPANSIONE

-

INGRESSO ALI-
MENTAZIONE CC
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3 FUNZIONAMENTO

3.1 CONFIGURAZIONE DEL TS002

Il software CSNET WEB ¢ gia installato nel TS002, ma prima di
iniziare ad utilizzare il CSNET WEB, & necessario seguire le se-
guenti fasi di configurazione.

All'avvio del TS002, il CSNET WEB si avviera, se cid non suc-
cede, € possibile effettuare I'avvio mediante l'icona di avvio del
CSNET WEB situata sul desktop.

Dopo aver avviato il CSNET WEB, selezionare il tasto "Local
Computer Configuration" per preparare la configurazione.

Installation Training —
User ID Installer
Password = [seesees

OK | Cancel |

Local Computer Configuration |

La configurazione locale del computer presenta diverse sche-
de, ma per configurare il TS002 si utilizza unicamente la sche-
da "System Setting". L'utilizzo delle altre schede & descritto nel
manuale del CSNET WEB, il presente manuale descrive come
configurare il CSNET WEB sul vostro computer locale.

IH' TALCE I|I

Nella scheda "System Setting", sono presenti le seguenti opzioni
da configurare:

» Impostazioni di rete: consente di configurare le impostazioni
della vostra rete LAN.

» Impostazione ora e data: consente di impostare l'ora e la
data del vostro Touchscreen per sincronizzarlo con il vostro
CSNET WEB.

» Impostazione Touchscreen: consente di aprire la finestra di
configurazione del vostro Touchscreen dalla quale sara pos-
sibile allineare il Touchscreen e impostare diverse opzioni del
mouse.

* Chiudere I'applicazione: consente di chiudere il CSNET WEB
e di evitare il riavvio automatico.
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3.1.1 Calibrare e configurare il Touchscreen

La prima fase della configurazione & la calibrazione del Touchs-
creen, se il mouse segue con precisione il vostro dito sullo scher-
mo, € possibile ignorare questa fase.

Per aprire la configurazione del vostro touchscreen, selezionare il
tasto “configure” nella sezione “Touch Screen Settings” del menu
della scheda “System setting”.

Si aprira la finestra “Touch Screen Properties”.

glo Elo Touchscreen Properties

General |M-:n:le \ Sound ] Propetties 1 \ About |

Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image
coordinates.

align the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

QK ‘ Cancel ‘ j Help

Nella scheda generale, selezionare "Align" per dare inizio alla ca-
librazione.
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Dopo aver avviato il programma di calibrazione, posizionare il
dito sugli obiettivi da una posizione normale.

@

Tech targets fm positon of roimel uss

Si avra a disposizione qualche secondo per riprovare ad effettua-
re la calibrazione prima di accettare questa. Se non vi sentite a
vostro agio con la nuova calibrazione, & possibile riavviarla con
il tasto di riavvio.

Per accettare la calibrazione premere il segno di spunta in verde.

Toueh e seresn. Does the ourser Solow your inger?

M B

Una volta terminata la calibrazione, premere il tasto accetta nella
finestra “ELoTouchscreen Properties”.

55 | PMMLO232A-rev.0 - 07/2011

E possibile inoltre configurare diverse opzioni della modalita in
cui il mouse vi segue sul vostro Touchscreen.

ilo Elo Touchscreen Properties @

General Mode ]Snundl Properties 1 ] Abaut ]
Mouse button emulation mode Drag delay

" Click on touch

| T T I R T IR R O |
" dlick on release E Ji

(+ Mouse emulation

Options Double click area

| Hide arrow mouse pointer

[ Left-handed mouse D ﬂ
4

V' Show tool tray utility

oK | Cancel | Help |

E possibile configurare il modo in cui il mouse vi segue, selezio-
nando diverse modalita di emulazione.

ITALIANO

E possibile inoltre inserire un ritardo rispetto ai vostri movimenti
di trascinamento, espandere o ridurre la zona a doppio click o se-
lezionare diverse opzioni quali mouse per mancini, nascondere
cursore mouse o mostrare la barra degli strumenti.

Per attivare il bip ogniqualvolta si tocca lo schermo, selezionare
I'opzione “beep on touch” nella scheda “Sound”.

E|U Elo Touchscreen Properties @

General ] Mode  Sound ]F‘roperties 1 I About ]

Sound

[ Beep on touch

Law High

= [

Shork Long

Touch here to kest beep sound

| K I Cancel Help
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3.1.2 Impostazione data e fuso orario

Per configurare la data e I'ora, selezionare il tasto "configure" ne-
lla sezione "Date and Time Settings" nel menu della scheda.

Impostare l'orologio del vostro Touchscreen sul fuso orario del
vostro stato, cosi come la data, e il vostro Touchscreen sara sin-
cronizzato con il CSNET WEB.

Per fare cio, in primo luogo selezionare il fuso orario, e poi sce-
gliere la capitale piu vicina a voi nella lista o il vostro GMT.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time |

l(GMT+01:00) Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris

Automatically adjust clock for davlight saving changes

]I Cancel ][

[ QK Appl ]

Mantenere selezionata I'opzione di cambio automatico dell'ora in
estate.

In seguito, specificare I'anno, il giorno, l'ora ed i minuti.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Time
\October v | 2008 v P

1 2 3 4 / 4
S 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 Y ;e
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 28 29 30 31

11:12:02PM 7] s

Current time zone: Romance Daylight Time

OK I[ Cancel H Apply ]
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Nella scheda "Internet Time", mantenere selezionata I'opzione di
sincronizzazione automatica con un server di riferimento ora in
internet.

Date and Time Properties E El

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel apply

3.1.3 Connessione a LAN

E necessario impostare la connessione al Touchscreen per con-
sentire la comunicazione con il CSNET WEB e, per fare cio, &
necessario utilizzare la vostra rete LAN.

Per configurare la vostra rete, selezionare il tasto "Configure" ne-
lla sezione "Network Settings" nel menu della scheda.

Dopo aver premuto il tasto, comparira la finestra delle vostre con-
nessioni di rete.

" Metwork Connections

Fle Edt Vew Favortes Tooh  Advenced  Hel

Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

[ Contral parwi

S My storons, Places
L) My Documerts

o My Compnter
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Aprire la vostra "Local Area Connection" e comparira la finestra
dello stato.

— Local Area Connection Status

General | Support |
Connection
Status: Connected
Duration: 00:20:21
Speed: 10.0 Mbps
Achivity
= A
Sent 4 Received
.
Packets: 16 ' 8
[ Properties J[ Disable ]

Selezionare il tasto "Properties" per modificare le impostazioni
della vostra rete LAN.

& Local Area Connection Properties @IZJ

General |.¢.ulhenlication Advanced

Connect using:
H3) Realtek RTLE139/810% Family Fast E

This connection uses the following iterns:

g Client for Microsoft Networks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Metworks
= 05 Packet Scheduler

Internet Protocol [TCP/IP)

Description

Transmission Control Protocol/Intermet Protocol. The default
wide area network. protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.

[ Show icon in naotification area when connected
Motify me when this connection has limited or no connectivity

[ 0K ] [ Cancel

Selezionare Internet Protocol (TCP/IP) e premere il tasto "Pro-

perties".
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In seguito comparira la finestra delle proprieta del protocollo.

=] 2]

Internet Protocol (TCP/IP) Properties

General |

“fou can get IP settings assigned automatically if your network supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator for
the appropriate |P settings

(:) Obtain an IP address automatically
(%) Use the following IP address:

IP address: \ 182.168. 0 .128 |

| 255.265.255. 0 |

Subnet mask:

Detault gateway: \ . : . |

() Use the following DNS server addresses:
Preferred DNS server. | . ; " |

Alternate DNS server: \ : . ; |

][ Cancel ]

[ ok

Il vostro Touchscreen presenta un indirizzo IP ed una masche-
ra iniziali. Se la vostra LAN consente I'assegnazione automatica
dell'lP, abilitare questa opzione nella finestra di dialogo. Lo stesso
si verifica con il server DNS.

In caso contrario & possibile specificare un IP specifico nella stes-
sa LAN del CSNET WEB. E necessario specificare la maschera
di rete e l'indirizzo gateway predefinito. L'indirizzo IP non puo es-
sere o stesso.

Se si desidera indicare un server DNS specifico, & possibile abili-
tare questa opzione e specificarlo nei campi successivi.

Infine, accettare tutte le finestre aperte e il CSNET WEB sara
pronto per essere utilizzato.

3.2 CONFIGURAZIONE DEL CSNET WEB

Tutte le configurazioni del CSNET WEB sono descritte nel ma-
nuale del CSNET WEB.

Per far apparire la tastiera virtuale, premere il tasto sull'intestazio-
ne della pagina di Hitachi.
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1 DADOS GERAIS

& Especificagoes de hardware

Item

Fonte de alimentagao
Dimensdes

Dimensao do ecra
Peso
Cor

Temperatura de funcionamento

Especificagoes
100~240V 50~60Hz 3,2A max.

386,4 x 361 x 267 mm
(Largura x Altura x Profundidade)

17"

9,3 kg
Cinzento-escuro
0~35°C

Humidade de funcionamento 20~80% (ndo condensada)

¢ Conceito

TS002

CSNET WEB

~

2 INSTALAGAO

(72)
LLl
-
o
-
[t
14
O
o

2.1 RESUMO DA SEGURANCA

A CUIDADO

* Instale o TS002 longe de possiveis fontes de ondas elec-
tromagnéticas.

* Respeite as normas eléctricas locais.
* Utilize um circuito de alimentagcdo que nao esteja sujeito
a picos de solicitagao.

* Assegure-se de que existe espaco suficiente em torno do
Ecra Tactil (pelo menos 50 mm) para que o calor se possa
dissipar adequadamente (consulte os Procedimentos de
instalag&o).

A CUIDADO

* N3io ligue a entrada de tensdo ao sistema de controlo an-
tes da instalagao estar correctamente executada.

* Leia cuidadosamente este manual para poder configurar
a opcdo de Ecra Tactil e antes de fazer qualquer trabalho
de instalagéo.
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A CUIDADO

Nao instale o Ecra Tactil em lugares... :
e com vapores, 6leos ou liquidos dispersos.

e com fontes de calor na proximidade (ambientes sulfuri-
cos).

* onde tiver sido detectada acumulagao, geragcao ou fuga
de gases inflamaveis.

e zonas perto do mar, em ambientes salinos, dcidos ou al-
calinos.
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2.2 DADOS DIMENSIONAIS

As seguintes imagens mostram os dados dimensionais para o ecra ajustado a 0°.

386.4 SERS

337.9

329.5
270.3
SB1

167

267

Os dados dimensionais com o ecré ajustado a um maximo de 70° Os dados dimensionais para o TS002 quando este se monta
s&o mostrados na seguinte imagem. numa parede sdo mostrados na seguinte imagem.

330.6

315.5
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2.3 LISTA DE COMPONENTES

Ao desembalar o TS002, verifique se este ndo sofreu danos du- A seguir, verifique o contelido e o nimero de elementos da

rante o transporte. embalagem. Esta embalagem contém as seguintes pecas:
Item Nome Qtd. Observagoes
TS002 1 Ecra tactil para monitorizar sistemas

de ar condicionado

Cabo europeu 1 Cabo de fonte de alimentagéo para a

Europa

Cabo americano/cana- 1 Cabo de fonte de alimentagéo para o [7))

diano Canada/EUA <Ll
>
O,
)
=
(14
)
o

Bateria tipo brick 1 Adaptador da fonte de alimentagao

Placa de suporte 1 Plataforma para fixar o TS002

Suporte da bateria tipo 2 Suporte para fixar a bateria tipo brick

brick a parede
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2.4 DESCRIGAO DAS PECAS

No fundo do ecra do TS002 podemos encontrar os seguintes co-
nectores:

~ENTRADA AUDIO

/' ~SAIDA AUDIO
USB Xd-, LAN- /F IC
h CICICIL \ —— . o = "“‘
& 1O0O0L \ ‘
| = ‘ i
o @ ﬁwzg/wg :
ENTRADA

- '—DBQ SERIAL X2
ALIMENTACAO CC

No lado direito do ecra, é possivel encontrar os botdes do mes-
mo. Podem ser usados para configurar o brilho, o contraste e
todas as opgdes do ecra.

T
Menu

Seta para cima

Seta para baixo = i

Seleccionar

On/off
p——

Cada um destes botdes é explicado a seguir.

* Botao de menu: usa-se para exibir o menu do ecra e também
para voltar ao menu.

» Setas para cima e para baixo: usam-se para nos movimen-
tarmos pelo menu.

» Botao seleccionar: usa-se para seleccionar uma opgao.
» Botdo ON/OFF: usa-se para ligar ou desligar o TS002.

2.5 PROCEDIMENTO DE INSTALAGAO

O TS002 pode ser montado numa mesa ou fixo a uma parede.

Posigao horizontal

ID

)

GooO
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Fixacao vertical (a uma parede)

VA // A
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2.5.1 Posigéao horizontal 2.5.2 Posigao vertical

Proceda da seguinte forma para montar o TS002 numa superficie  Proceda da seguinte forma para montar o TS002 numa superficie
horizontal. vertical.

1 Se o quiser fixar, aparafuse a placa de suporte a superficie. 1 Escolha o sitio onde quer fixar o TS002. Depois disso, apa-

Caso contrario, va para o passo 2. rafuse a placa de suporte a superficie. E importante observar
que a placa de suporte deve ter o seu maior lado na parte
de baixo, caso contrario, ndo sera suficientemente forte para
aguentar o TS002.

-

2 Coloque o TS002 na placa de suporte e aparafuse esta ao
TS002.

Ajuste-o para o dngulo de ecra desejado.

Coloque os cabos e dirija-os para a ligagao.

No caso de querer fixar a bateria tipo brick, aparafuse os su-
portes desta a parede.

QbW

3 Rode 180° o monitor.

4 \olte a colocar os 4 parafusos de forma a fixar o suporte ao
monitor.

5 Coloque o TS002 sobre a placa de suporte e aparafuse a

placa ao TS002.

Ajuste o adngulo do TS002.

Coloque os cabos e dirija-os para a ligagéo.

No caso de querer fixar a bateria tipo brick, aparafuse os su-

portes desta a parede.

o N o

2.6 LIGAGOES ELECTRICAS

O TS002 deve estar ligado a linha de alimentacédo através do O cabo Ethernet deve estar ligado para ser capaz de ler os dados
adaptador de alimentagéo tipo brick e do respectivo cabo. do CSNET WEB.

LAN

—ENTRADA AUDIO
{ —SAIDAAUDIO
-/ —MIiC

...~—PLACAS DE EXPANSAO

ML)

ENTRADA
ALIMENTAGAO CC
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3 FUNCIONAMENTO

3.1 CONFIGURAGAO DO TS002

O software do CSNET WEB ja esta instalado no TS002, mas an-
tes de comegar a usar o CSNET WEB, tem de seguir os seguin-
tes passos de configuragao.

Quando o TS002 arranca, o CSNET WEB inicia também, mas
se isto ndo acontecer, pode inicia-lo com o icone activador do
CSNET WEB da area de trabalho.

Depois do arranque do CSNET WEB, tem de seleccionar o bo-
téo “Local Computer Configuration” para preparar a sua configu-
ragao.

Installation Training —
User ID Installer
Password = [seesees

OK | Cancel |

Local Computer Configuration |

Configuragdo do computador local tem varias pestanas, mas
para configurar o TS002 s6 usamos a pestana "System Setting”.
As outras pestanas séo explicadas no manual do CSNET WEB;
este manual explica como configurar o CSNET WEB no seu com-
putador local.

Na pestana “System Setting”, podemos encontrar varias opgoes
para configurar:

» Ajustes de rede: permite-lhe configurar as definicdes da LAN.

» Ajustes de hora e data: defina a hora e a data do Ecra Tactil
de forma a sincroniza-lo com o CSNET WEB.

* Ajustes do Ecra Tactil: abra a janela de configuragédo do Ecra
Tactil onde o podera alinhar e definir varias op¢des do rato.

* Fechar a aplicagao: isto fechara o CSNET WEB e evitara o
seu reinicio automatico.
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3.1.1 Calibrar e configurar o Ecra Tactil

O primeiro passo da configuragao é o de calibrar o Ecra Tactil,
mas se sentir que o rato segue com precisédo o seu dedo no ecr3,
pode saltar este passo.

Para abrir a configuragao do ecra tactil, tem de seleccionar o bo-
tao “configure” em “Touch Screen Settings” do menu da pestana
“System setting”.

A janela “Touch Screen Properties” do ecra tactil abre-se.

Ell]_ Elo Touchscreen Properties

General |M-:n:le \ Sound ] Propetties 1 \ About |

Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image
coordinates.

align the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

QK ‘ Cancel ‘ Help

Na pestana geral, tem de seleccionar o botdo "Align" para co-
megar a calibragao.
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Quando o programa de calibragdo comegar, tera de pér o dedo
nos alvos a partir de uma posigao normal.

@

Teach targets hiam pasiton of ronmal uss

Tem poucos segundos para tentar uma nova calibragcado antes
de aceitar esta. Se ndo estiver satisfeito com a nova calibragao,
pode reinicia-la com o botao de reinicio.

Para aceitar a calibragdo, carregue na marca verde.

Toueh e seresn. Does the ourser Solow your inger?

]

Quando a calibragdo estiver concluida, carregue no botdo de
aceitar na janela “Elo Touchscreen Properties”.
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Pode também configurar no Ecra Tactil varias opgdes quanto a
forma como o rato o segue.

=] 3

2|0 Elo Touchscreen Properties

General Mode ISDLII‘IdI Properties 1 ] About }

Draq delay

Mouse button emulation mode

(" Click on touch
" Click on release
(+ Mouse emulation

Options Double click area

| Hide arrow mouse poinker

ki
4

I Left-handed mouse

Iv Show tool tray utility

Help |

o ]

Pode configurar a maneira como o rato o segue seleccionando
varios modos de emulagao.

Cancel ‘

Pode também aplicar atraso aos seus movimentos de arrasta-

2]

mento, expandir ou reduzir a zona de clique duplo ou seleccionar I}

varias opg¢des, como o rato para canhotos, esconder o ponteiro
do rato ou mostrar a utilidade de bandeja de ferramentas.

Para activar o som de um bip quando se toca o ecra, tem de se-
leccionar a opgéo “beep on touch” na pestana “Sound”.

ElD Elo Touchscreen Properties

General ] Mode Sound ]Properties i I About ]

Sound

[~ Beep on touch

Lo High

Short Long

5=

Touch here to test beep sound

Cancel Help

o]

PORTUGU
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3.1.2 Definir data e zona horaria

Para configurar a data e a hora, tem de seleccionar o bot&o "con-
figure" em "Date and Time Settings” do menu da pestana.

Tem de definir o reldgio do Ecra Tactil para a zona horaria e data
do seu pais, e entdo o ecra ficara sincronizado com o CSNET
WEB.

Para isso, o primeiro passo é definir a sua zona horéria, pelo que
tera de escolher a capital mais proxima na lista do seu GMT.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time |

l(GMT+01:00) Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris

Automatically adjust clock for davlight saving changes

]I Cancel ][

[ QK Appl ]

Mantenha seleccionada a opgdo de mudanga automatica da hora
no Veréo.

Depois disto, tera de especificar o ano, dia, hora e minuto actuais.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Time
\October v | 2008 v P

1 2 3 4 / 4
S 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 Y ;e
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 28 29 30 31

11:12:02PM 7] s

Current time zone: Romance Daylight Time

OK I[ Cancel H Apply ]
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Na pestana "Internet Time", tera de manter seleccionada a opgéo
sincronizar automaticamente com um servidor de data e hora na
Internet.

Date and Time Properties E El

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel apply

3.1.3 Ligar a LAN

Tem de configurar a ligagéo no Ecra Tactil para permitir a comuni-
cagédo com o CSNET WEB e, para tal, tera de usar a LAN.

Para configurar a sua rede, tera de seleccionar o bot&o "Configu-
re" em “Network Settings” do menu da pestana.

Depois de clicar no botdo, aparecera a janela das ligagdes de
rede.

" Metwork Connections

Fle Edt Vew Favortes Tooh  Advenced  Hel

Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

S Alsa

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

[ Contral parwi

S My storons, Places
L) My Documerts

o My Compnter
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Tera de abrir a "Local Area Connection” e entdo aparecera a ja- Depois disto, surgira a janela das propriedades do protocolo.

nela Status.
Internet Protocol (TCP/IP) Properties @

- Local Area Connection Status General |
General Support /| “You can get IP settings assigned automatically if your network suppoits
this capability. Dthenwise, you need ta ask your network administrator for
Connection the appropriate IP settings
Status: Connected (:) Obtain an IP address automatically
Duration: 00:20:21 (%) Use the following IP address:
Speed 10.0Mbps IP address: [ 192.168. 0 .128 |
Subnet mask: | Zhhah Zhe |
Default gateway: | : : : |
Activity [ : : 0
e (5) Use the following DNS server addresses:
Sent ' ' Received Freferred DNS server: [ ; ; ; |
S, 8 : :
s Altemate DNS server: | |
Packets: 16 | 8
[ OK ] [ Cancel ]
[ Froperties J [ Disable ]

O Ecra Tactil tem um endereco IP e uma mascara iniciais. Se a

sua LAN permitir uma atribuigdo automatica de IP, marque esta

opgao no didlogo. O mesmo acontece com o servidor DNS.

Seleccione o botdo "Properties” para alterar as definigoes da ~Caso_contrario, pode especificar um IPconcreto na LAN do 7]
LAN. CSNET WEB. Tera de especificar a mascara da sua rede e o R21
enderego predefinido da porta. O enderego IP ndo pode ser o 8

& Local Area Connection Properties @@ mesmo. S
— Se quiser especificar um servidor DNS concreto, pode marcar E

General | Authentication | Advanced esta opgao e especifica-lo nos campos seguintes. o
Connect using: Por ultimo, aceite todas as janelas abertas e o seu CSNET WEB o

estara pronto para ser usado.

H2 Realtek RTL8139/810x Family Fast E

Thiz connection uses the following itemns:

g Client for Microsoft Networks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Networks
o=} 05 Packet Scheduler

Internet Protocal (TCP/IP]

Dezcription

3.2 CONFIGURAGAO DO CSNET WEB

Todas as configuragdes do CSNET WEB séo explicadas no ma-
nual do mesmo.

Para fazer aparecer o teclado virtual, carregue no botéo na area
de cabegalho da Hitachi.

Tranzmizsion Control Protocol/Internet Protocol. The default
wide area network. protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.

[ Show icon in natification area when connected
Matify me when this connection has limited or no connectivity

[ 0K ] [ Cancel

Seleccione Internet Protocol (TCP/IP) e carregue no botédo “Pro-
perties”.
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1 GENERELLE DATA

& Hardwarespecifikationer

Punkt
Stremforsyning

Specifikationer
100~240V 50~60Hz 3,2A maks

386,4 x 361 x 267 mm

L] (Bredde x Hgjde x Dybde)

Skeerm starrelse 17"

Veegt 9,3 kg

Farve Meark gra

Driftstemperatur 0~35°C

Drifts fugtighed 20~80% (ikke-kondensdannende)
¢ Koncept

TS002

CSNET WEB

2 MONTERING

2.1 OVERSIGT OVER SIKKERHED

A FORSIGTIG

Monter ikke TS002 i naerheden af mulige kilder til elektro-
magnetiske bglger.

Overhold lokale elektricitetskrav.

Anvend en hovedstromkreds, der ikke er underkastet
spidsbelastninger.

Vaer opmaerksom pa, at der skal veere tilstreekkelig plads
rundt om Touch Skarmen (mindst 50 mm) for at varmen
kan spredes pa passende vis (se Monteringsprocedurer).

A FORSIGTIG

Tilslut ikke indgangsspaendingen til kontrolsystemet, for
installationen er udfert korrekt.

Lees vejledningen grundigt for at konfigurere Touch
Skaerm valgmuligheden og for der udferes monteringsar-
bejde.
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A FORSIGTIG

Monter ikke Touch Skaermen de falgende steder... :

med damp, olie eller spildte veesker.
med varmekilder i naerheden (svovisure omrader).

hvor der er konstateret akkumulering, dannelse eller
leekager af brandbare gasser.

der ligger i nzerheden af havet, i saltholdige, sure eller
alkaliske omgivelser.

DANSK
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2.2 MAL DATA

De folgende billeder viser mal data for en skeerm indstillet til 0°.

386.4 SERS

337.9

329.5
270.3
SB1

167

267

Mal data med skaermen indstillet til maksimum pa 70 ° vises pa Mal data nar TS002 er monteret pa en vaeg vises pa det falgende
det folgende billede. billede.

330.6

315.5
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2.3 KOMPONENT LISTE

Kontroller ved udpakning af TS002, at det ikke har lidt skade un-
der transport.

Punkt Navn

TS002

Europeeisk kabel

US/Canada kabel

Stremboks

Stand plade

Stremboks holder
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Kontroller indholdet og antallet af tilbehgr i pakken. Denne
pakke indeholder fglgende dele.

Antal Kommentarer

Touch skaerm til overvagning af klima-

anlaeg
1 Europeeisk stremkilde kabel
1 Stremkilde kabel for Canada/US
1 Stremkilde adapter
1 Platform til fastgerelse af TS002
2 Fastggrelse af stramboks til veeggen
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2.4 BESKRIVELSE AF DELENE

I bunden af skeermen til TS002 finder vi de fglgende forbindel-
sesdele.

~LYD IND
H LYD UD
USB Xan, AN, /ﬁ MIKROFON
Sk (/] \ “"‘« _-»—UDVIDEL-
5] oOo0 \ W O’J ® | V" SESKORT

\IU = |i| ‘:L#‘QQH“\Ei 7_:

JAEVNSTROM IND

‘—DBQ SERIE X2

| hgjre side af skeermen er det muligt at finde skaermens knapper.
De kan bruges til at indstille lysstyrke, kontrast og alle skeer-
mfunktionerne.

I

=

Menu

Pil op

Pil ned

Veelg

On/off

Hver af disse knapper forklares herefter.

* Menu knap: den bruges til at vise skaermmenuen og ogsa til at
vende tilbage i menuen.

» Pile op og ned: de bruges til at flytte gennem menuen.
» Vealgerknap: den bruges til at vaelge en funktion.
*  ON/OFF knap: den bruges til at taende eller slukke for TS002.

2.5 MONTERINGSVEJLEDNING

TS002 kan monteres pa et bord eller fastgares pa en vaeg.

Vandret position

70 | PMMLO0232A-rev.0 - 07/2011

Lodret fastgerelse (pa en vaeg)

VA // A
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2.5.1 Vandret position 2.5.2 Lodret position

Udfer den fglgende procedure for montering af TS002 over en  Udfgr den falgende procedure for montering af TS002 over en
vandret overflade. lodret overflade.

1 Hvis du gnsker at fastgere den, skal du skrue stand pladen 1 Vaelg stedet hvor du gnsker at fastggre TS002. Efter dette,
fast til overfladen. Ellers ga til trin 2. skrues stand pladen fast pa overfladen. Det er vigtigt at laegge

maerke til at stand pladen skal have det starste sted i bunden,

ellers vil den ikke vaere staerk nok til at kunne holde TS002.

2 Indstil TS002 pa stand pladen og skru stand pladen fast pa
TS002.

3 Juster den gnskede skaermvinkel.

4 Indstil kablerne og far dem til forbindelsen.

5 ltilfeelde af fastgerelse af stramboksen, skrues stramboksens

holder fast pa vaeggen. 3 Drej skaermen 180°.
4 Skru de 4 skruer fast igen for at fastgere holderen til skeer-
men.

5 Indstil TS002 pa stand pladen og skru pladen fast pa TS002.
6 Indstil vinklen for TS002.
7 Indstil kablerne og fer dem til forbindelsen.
8 |tilfelde af fastgaerelse af stramboksen, skrues stramboksens

holder fast pa veeggen.

2.6 ELEKTRISK LEDNINGSF@RING

TS002 skal tilsluttes til stramlinjen ved at bruge stremboks adap-  Ethernet kablet skal tilsluttes for at vaere i stand til at liese CSNET

teren og det tilhgrende kabel. WEB DATA.
LAN
—LYD IND
/' —LYDUD
_ LANL A
USBX4 ' !/ MIKROFON

*, i/

\ . UDVIDELSESKORT

) Y
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3 DRIFT

3.1 KONFIGURERER TS002

CSNET WEB software er allerede installeret pa TS002, men far
du begynder at bruge CSNET WEB, skal du felge de naeste kon-
figurationstrin.

Nar TS002 starter, starter CSNET WEB, hvis dette ikke sker, kan
du begynde med CSNET WEB startikon pa din Desktop.

Efter start af CSNET WEB skal du veelge knappen “Local Compu-
ter Configuration” for at forberede din konfiguration.

Installation Training —
User ID Installer
Password = [seesees

OK | Cancel |

Local Computer Configuration |

Local computer konfiguration har forskellige faner, men for at kon-
figurere TS002 bruger vi kun fanen “System Setting”. De andre
faner er forklaret i CSNET WEB vejledningen, denne vejledning
forklarer hvordan du konfigurerer CSNET WEB pa din lokale
computer.

Pa fanen “System Setting”, kan vi finde de fglgende valgmulighe-

der til at konfigurere:

» Netveerksindstillinger: tillader dig at konfigurere dine LAN
indstillinger.

+ Tid og dato indstillinger: indstil tid og dato for din Touch Skaerm
for at synkronisere den med dit CSNET WEB.

* Indstilling af Touch Skaerm: abn konfigurationsvinduet til din
Touch Skaerm, hvor du kan indstille din Touch Skaerm og inds-
tille forskellige funktioner for musen.

* Luk program: lukker CSNET WEB og forhindrer at det starter
automatisk.
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3.1.1 Kalibrere og konfigurere Touch Skarm

Det farste trin i konfigurationen af din Touch Skaerm er kalibrerin-
gen, hvis du feler at musen fglger din finger pa skaermen praecist,
kan du glemme dette trin.

For at abne konfigurationen af din Touch Skeerm skal du vaelge
knappen “configure” i menuen “Touch Screen Settings” til fanen
“System setting”.

“Touch Screen Properties” vinduet abnes.

Ell]_ Elo Touchscreen Properties
General |M-:n:le | Sound | Properties 1 | About |

Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image
coordinates.

align the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

QK ‘ Cancel ‘ Help

| den generelle fane skal du veelge knappen "Align" for at starte
kalibreringen.
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Efter start af kalibreringsprogrammet, skal du saette din finger
over malene fra en normal position.

@

Teach targets ham pasiton of raiml uss

Du har fa sekunder til at forsgge en ny kalibrering for dette ac-
cepteres. Hvis du ikke er tilfreds med den nye kalibrering, kan du
genstarte den med knappen genstart.

For at acceptere kalibreringen skal du trykke pa den granne mar-
kering.

Toueh e seresn. Does the ourser Solow your inger?

]

Nar kalibreringen er afsluttet, tryk pa knappen accepter i vinduet
“ELoTouch-screen Properties”.
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Du kan ogsa konfigurere forskellige funktioner for den model som
musen fglger p& din Touch Skaerm.

X

ilo Elo Touchscreen Properties

General Mode ]Snundl Properties 1 ] Abaut ]

Mouse button emulation mode Drag delay

E

(" Click on touch
" Click on release
(+ Mouse emulation

Options Double click area

| Hide arrow mouse pointer

1
|

[ Left-handed mouse

V' Show tool tray utility

o ]

Du kan konfigurere hvordan musen fglger dig, ved at veelge de
forskellige emuleringstilstande.

Cancel | Help |

Du kan ogsa tilfgje forsinkelse til dine bevaegelser, udvide eller
reducere omradet for dobbeltklik, eller vaelge forskellige funktio-
ner, som venstrehandet mus, skjul musens marker eller vis alle
veerktgjer.

For at aktivere bip lyden ved bergring af skeermen, skal du veelge
funktionen "beep on touch" i fanen “Sound”.

E|U Elo Touchscreen Properties @

General ] Mode  Sound ]F‘roperties 1 ] About ]

Sound

[ Beep on kouch

Law High

Shork

5=

Long

Touch here to kest beep sound

Cancel

o]

Help

DANSK
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3.1.2 Indstil dato- og tidszone

For at konfigurere dato og tid skal du veelge knappen "configure"
pa "Date and Time Settings" i fanens menu.

Du skal indstille uret for din Touch Skaerm til dit lands tidszone
og dato og din touch skaerm vil blive synkroniseret med CSNET
WEB.

For at gare dette, er det forste trin at indstille din tidszone, for den
naermeste hovedstad du har valgt fra listen eller din GMT.

Date and Time Properties

' Date & Time | Time Zone | Internet Time |

t13l|’lT+Dl:CID:i Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris

Automatically adjust clock for davlight saving changes

[ QK ]I Cancel ][ Appl ]

Oprethold den valgte funktion for automatisk sendring at tid om
sommeren.

Efter dette skal du angive det aktuelle ar, dag, time og minut.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Time
\October v | 2008 - g

1 2 3 4 / 4
S 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 Y ;e
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 28 29 30 31

11:12:02PM ]3

Current time zone: Romance Daylight Time

[ OK I[ Cancel H Apply ]
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| fanen "Internet Time" skal du bevare valg af automatisk synkro-
nisering med en internet tid server funktion valgt.

Date and Time Properties Elgl

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel apply

3.1.3 Tilslutning til LAN

Du skal indstille din tilslutning til Touch Skeermen, for at tillader
kommunikation med CSNET WEB, til dette skal du bruge din LAN.

For at konfigurere dit netvaerk, skal du veelge knappen “Configu-
re” pa “Network Settings” i fanen menu.

Efter klik pa& knappen, vises vinduet med dine netvaerkstilslutnin-
ger.

" Metwork Connections = EE®E
Fla Edt Vew Favotes Took Advanced rel &
Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

41 | Network Connectons >

— . LN or High-Speed Intermet

Network Tadks
v-'"i-]‘- Lol Ares Conrtion
= !

S Alsa

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

[ Contral parwi

N My Netvror Places
L) My Documents

o My Computer
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Du skal abne din “Local Area Connection” og vinduet Status vi- Efter dette, vises vinduet protokol egenskaber.
ses.

Internet Protocol (TCP/IP) Properties

- Local Area Connection Status . General |

General Support | You can get [P settings assigned automatically if your network supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator for
the appropriate |P settings

Connection
Status: Connected () Obtain an IP addiess automatically
Duration: 00:20:21 (%) Use the following IP address:
Speed: 10.0 Mbps IP address: (132.168. 0 .128
Subnet mask: | 255.255.266. D |
Detault gateway: \ . : . |
Activiy o DN scpron axkhenz auomel
- () Use the following DNS server addresses:
Cant g ;;/ ) Received Preferred DNS server. | |
[ Alternate DNS server: \ e |

Packets: 16 ' 8

[ 0K ][ Cancel ]

P ti Disabl
L L J [ s ] Din Touch Skeerm har en indledende IP adresse og maske. Hvis

din LAN tillader automatisk tildeling af IP, markeres denne valg-

mulighed i dialogen. Det samme forekommer med DNS server.

Ellers kan du angive konkret IP i samme LAN for CSNET WEB.

Veelg knappen “Properties” for at @endre din LAN indstillinger. Du skal angiver masken for dit net og den standard gateway
adresse. IP adressen kan ikke veere den samme.

-4 Local Area Connection Properties @@ Hvis du gnsker at angive en konkret DNS server kan du markere

denne funktion og angive dette i de naeste felter.

General |.¢.uthentication Advanced

Til slut accepteres alle abne vinduer og dit CSNET WEB vil vaere

Connect using: klart til brug.
HZ Realtek RTLE135/810% Family Fast E
Thiz connection uses the following itemns: 3.2 CSNET WEB KONFIGURATION

DANSK

g Client for Microsoft Networks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Networks
3=} 05 Packet Scheduler

Intemet Protocal (TCP/IP]

For at fa vist det virtuelle tastatur, tryk pa knappen pa Hitachi

overskriften.

Alle konfigurationer for CSNET WEB forklares i CSNET WEB ve-
jledningen.

Description
Tranzmission Control Protocol/Internet Protocol. The default
wide area network. protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.

[ Show icon in natification area when connected
Motify me when this connection has limited or no connectivity

[ 0K ] [ Cancel

Veaelg Internet Protocol (TCP/IP) og tryk pa knappen “Properties”.
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1 ALGEMENE INFORMATIE

4 Hardwaregegevens

Artikel Specificaties
Netvoeding 100~240V 50~60Hz 3,2A max
386,4 x 361 x 267 mm

A (breedte x hoogte x diepte)

Schermgrootte 17"

Gewicht 9,3 kg

Kleur Donkergrijs

Bedrijfstemperatuur 0~35°C

Bedrijfsvochtigheid 20~80% (niet-condenserend)
¢ Concept

TS002

CSNET WEB

2 INSTALLATIE

2.1 VEILIGHEIDSSAMENVATTING

A LET OP

e Installeer TS002 niet in de buurt van mogelijke bronnen
van elektromagnetische golven.

* Volg de plaatselijke elektriciteitsnormen op.

* Gebruik een stroomcircuit dat niet onderhevig is aan pie-
kbelastingen.

» Zorg ervoor dat u voldoende ruimte aanhoudt rond de
Touchscreen (ten minste 50 mm) zodat de hitte voldoen-
de kan worden afgevoerd (zie Installatieprocedures).

A LET OP

* Sluit geen netspanning aan op het besturingssysteem vo-
ordat de installatie is voltooid.

* Lees deze handleiding zorgvuldig door om de Touchs-
creen te configureren en voordat u de installatie begint.
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A LET OP

Installeer de Touchscreen niet op locaties... :

met dampen, olie of in de lucht verspreide vloeistoffen.
in de buurt van hittebronnen (in een zwavelhoudende om-
geving).

waar accumulatie, opwekking of lekkage van ontvlambare
gassen is ontdekt.

in de buurt van de zee, of in zoute, zure of basische om-
gevingen.

NEDERLANDS
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2.2 AFMETINGEN

De onderstaande afbeeldingen tonen de afmetingen voor een scherm ingesteld op 0°.

386.4 SERS

337.9

329.5
270.3
SB1

167

267

De onderstaande afbeelding toont de afmetingen van een scherm  De onderstaande afbeelding toont de afmetingen van de TS002
ingesteld op een maximumhoek van 70°. wanneer deze op een muur is gemonteerd.

330.6

315.5
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2.3 ONDERDELENLIJST

Controleer wanneer u de TS002 uitpakt of het apparaat tijdens Controleer de inhoud en het aantal accessoires in de
het transport niet is beschadigd. verpakking. De verpakking bevat de volgende onderdelen:

Artikel Naam Aantal Opmerkingen

Touchscreen voor het besturen van

TS002 1 - o
airconditioningsystemen

Europese kabel 1 Voedingskabel voor gebruik in Europa

Amerikaanse/Canadese 1 Voedingskabel voor gebruik in de VS/

kabel Canada

Adapter 1 Adapter

Steunplaat 1 Platform om TS002 op te bevestigen 8
Z
<
-l
14
wl
(]
wl
Z

Adaptersteun 2 Bevestigingsplaat om adapter op muur

te bevestigen
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2.4 BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

Aan de onderkant van het scherm van TS002 vindt u de volgende  Op de rechterkant van het scherm kunt u de schermknoppen vin-
aansluitingen. den. Deze kunnen worden gebruikt om de helderheid, het con-
trast en andere schermopties te configureren.

~—AUDIO IN
/' ~AUDIO UIT
USB Xé-, LAN, /7 Dic
f— 4 —
T m— 0y _-UITBREIDINGS-
&) ] HII\' O’J @ | 17 KAARTEN
“\ ': 77777777 ' I: | e
o ﬁh \:L|3!HL~\! L Menu
DC-VOEDING IN B9 SERIAL X2 Omhoog
Omlaag
Selecteren
On/off
—_—

Hieronder vindt u een omschrijving van elke knop.

* Menuknop: deze wordt gebruikt om het schermmenu weer te
geven en ook om terug te gaan naar het menu.

* Pijlen Omhoog en Omlaag: deze worden gebruikt om door het
menu te bladeren.

* Knop Selecteren: dez knop wordt gebruikt om een optie te
selecteren.

*  ON/OFF-knop: deze knop wordt gebruikt om de TS002 in of
uit te schakelen.

2.5 INSTALLATIEPROCEDURE

De TS002 kan worden geplaatst op een tafel of worden gemonteerd op een muur.

Horizontale positie Verticale montage (op een muur)

VA // A
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2.5.1 Horizontale positie

Voer de volgende procedure uit om de TS002 op een horizontaal
oppervlak te monteren.

1 Als u hem wilt bevestigen, schroeft u de steunplaat op het
oppervlak. Zo niet, gaat u door naar stap 2.

2 Plaats de TS002 op de steunplaat en schroef de steunplaat

op de TS002.

Zet het scherm in de gewenste hoek.

Sluit de kabel aan.

Als u de adapter op een muur wilt bevestigen, schroef dan de
bevestigingsplaat op de muur.

abhw

2.5.2 Verticale positie

Voer de volgende procedure uit om de TS002 op een verticaal
oppervlak te monteren.

1 Kies de plek waar u de TS002 wilt bevestigen. Schroef ver-
volgens de steunplaat op het oppervlak. Het is belangrijk dat
de steunplaat wordt gemonteerd met de breedste kant naar
beneden gericht, anders is de plaat niet sterk genoeg om de
TS002 te ondersteunen.

G \/crwijder deze 4

I schroeven

el oecet =

\/ ,M

3 Draai het scherm 180°.

4 Draai de 4 schroeven terug vast om de voet te bevestigen op
het scherm.

5 Plaats de TS002 op de steunplaat en schroef de steunplaat
op de TS002.

6 Stel de TS002 in de gewenste hoek.

7 Sluit de kabel aan.

8 Als u de adapter op een muur wilt bevestigen, schroef dan de
bevestigingsplaat op de muur.

2.6 ELEKTRISCHE BEDRADING

De TS002 moet worden aangesloten op de netstroom met behulp
van de adapter en de bijhorende kabel.

Een Ethernet-kabel moet worden aangesloten om de gegevens
van CSNET WEB te kunnen lezen.

LAN
—AUDIO IN
/ —_AUDIO UIT
USBX4 - LAN. /e

_.~—UITBREIDINGSKAARTEN

S8
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3 BEDIENING

3.1 DE TS002 CONFIGUREREN

De CSNET WEB-software is al geinstalleerd op de TS002, maar
voordat u CSNET WEB begint te gebruiken, moet u de volgende
configuratieprocedure uitvoeren.

Wanneer de TS002 opstart, start ook CSNET WEB. Gebeurt dit
niet, dan kunt u het opstarten met het icoontje CSNET WEB op
uw bureaublad.

Nadat CSNET WEB is opgestart, moet u op de knop "Local Com-
puter Configuration" klikken om uw configuratie te beginnen.

Installation Training —
User ID Installer
Password = [seesees

OK | Cancel |

Local Computer Configuration |

Het scherm local computer configuratie bevat verschillende tab-
bladen, maar om de TS002 te configureren, gebruiken we enkel
het tabblad "System Setting". De overige tabbladen worden bes-
chreven in de CSNET WEB-handleiding, die uitlegt hoe CSNET
WEB te configureren op uw plaatselijke computer.

In het tabblad "System Setting", vindt u diverse configureerbare

opties:

* Netwerkinstellingen: hiermee kunt u de LAN-instellingen con-
figureren.

» Instelling tijd en datum: stel de tijd en datum in op uw Touchs-
creen om hem te synchroniseren met CSNET WEB.

» Instelling Touchscreen: dit opent het configuratievensten van
uw Touchscreen, waar u uw Touchscreen kunt uitlijnen en een
andere muis kunt instellen.

» Applicatie sluiten: dit sluit CSNET WEB en voorkomt dat het
automatisch opnieuw opstart.
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3.1.1 De Touchscreen kalibreren en configureren

De eerste stap in de configuratie is het kalibreren van de Touchs-
creen. Als u vindt dat de muis exact uw vinger op het scherm
volgt, kunt u deze stap overslaan.

Om de configuratie van uw touchscreen te beginnen, drukt u in
het tabblad “System Settings” naast de optie “Touchscreen Set-
ting” op de knop “Configure”.

Het venster “Touchscreen Properties” wordt geopend.

Ell]_ Elo Touchscreen Properties

General |M-:n:le | Sound | Properties 1 | About |
Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image

coordinates.

align the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

QK ‘ Cancel ‘ Help

In het tabblad General drukt u op de knop "Align" op de kalibratie
te starten.
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Wanneer de kalibratie is opgestart, wordt u gevraagd uw vinger
op het doelwit te plaatsen.

@

Teach targets hiam pasiton of ronmal uss

U hebt enkele seconden de tijd om de nieuwe kalibratie uit te
proberen voordat u hem bevestigt. Als u de nieuwe kalibratie niet
goed vindt, kunt u opnieuw beginnen met de terug-knop.

Om de kalibratie te bevestigen, drukt u op het groene aan-
vinkvakje.

Toueh e seresn. Does the ourser Solow your inger?

]

Wanneer de kalibratie is voltooid, drukt u op de bevestigingsknop
in het venster “Elo Touchscreen Properties”.

83 | PMMLO0232A-rev.0 - 07/2011

U kunt ook verschillende opties instellen voor de muis.

=] 3

2|0 Elo Touchscreen Properties

General Mode ISDLII‘IdI Properties 1 ] About }

Mouse button emulation mode Draq delay

E .

(" Click on touch
" Click on release
(+ Mouse emulation

Options Double click area

| Hide arrow mouse poinker

ki
4

I Left-handed mouse

Iv Show tool tray utility

Help |

o ]

U kunt configureren hoe de muis u volgt door een emulatiemodus
te kiezen.

Cancel ‘

U kunt ook de sleepbewegingen vertragen, het dubbelklikgebied
uitgroten of verkleinen, of andere opties selecteren zoals links-
handige muis, muiswijzer verbergen, of instrumentenbalk weer-
geven.

Om een pieptoon te activeren wanneer u het touchscreen aanra-
akt, selecteert u in het tabblad "Sound" de optie "Beep op touch".
X

ElD Elo Touchscreen Properties

General ] Mode Sound ]Properties i I About ]

Sound

[~ Beep on touch

High

Short

5=

Long

Touch here to test beep sound

o]

Cancel Help

NEDERLANDS
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3.1.2 Datum en tijd instellen

Om de datum en tijd te configureren, drukt u in het tabblad "Sys-
tem Settings" naast de optie "Date and Time Settings" op de knop
"Configure".

U moet de klok van uw Touchscreen instellen op de juiste tijdzone
en datum, zodat uw Touchscreen kan worden gesynchroniseerd
met CSNET WEB.

Om dit te doen, stelt u eerst uw tijdzone in. Kies daarvoor de di-
chtstbijzijnde hoofdstad uit de lijst, of kies uw GMT.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time |

1:13[!’IT+DI:CID:1 Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris

Automatically adjust clock for davlight saving changes

]I Cancel ][

| ok Apply

Houd het vakje voor automatische aanpassing aan het zomeruur
aangevinkt.

Vervolgens stelt u het huidige jaar, de datum van vandaag, het
uur en de minuten in.

Date and Time Properties @@

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Time
\October v | 2008 v P

1 2 3 4 / 4
S 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 Y ;e
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 28 29 30 31

11:12:02PM 7] s

Current time zone: Romance Daylight Time

OK I[ Cancel H Apply ]
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In het tabblad "Internet Time" houdt u het vakje voor automatis-
che synchronisatie met een internettijdserver aangevinkt.

Date and Time Properties Elgl

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel apply

3.1.3 Op LAN aansluiten

U moet uw Touchscreen instellen voor communicatie met CSNET
WEB. Daarvoor gebruikt u uw LAN.

Om uw netwerk te configureren, drukt u in het tabblad "System
Settings" naast de optie "Network Settings" op de knop "Confi-
gure".

Nadat u op de knop hebt geklikt, verschijnt een venster met uw
netwerkaansluitingen.

" Metwork Connections = EEE
Fla Edt Vew Favotes Took Advanced rel r
Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

#4s  Mebwork Connections v e

b | LANOr High-Speed Intemet

| \3]- Local dros Corraction
T, f i .

S Alsa

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

@ Control Pari
S My storons, Places

L) My Documents
d My Compute
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Open de optie "Local Area Connection" en er verschijnt een sta-

tusvenster.

- Local Area Connection Status

=] 9

General | Support|
Cannection
Status: Connected
Duration; 00:20:21
Speed: 10.0 Mbps
Activity
o
Sent . Received
4y
Packets: 16 ' B8
[ Froperties J[ Disable ]

Druk op de knop "Properties" om de instellingen van uw LAN te
wijzigen.

& Local Area Connection Properties @IZJ

General |.¢.ulhenlication Advanced

Connect using:
H3) Realtek RTLE139/810% Family Fast E

This connection uses the following iterns:

g Client for Microsoft Networks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Metworks
= 05 Packet Scheduler

Internet Protocol [TCP/IP)

Description

Transmission Control Protocol/Intermet Protocol. The default
wide area network. protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.

[ Show icon in naotification area when connected
Motify me when this connection has limited or no connectivity

[ 0K ] [ Cancel

Selecteer Internet Protocol (TCP/IP) en druk op de knop "Pro-
perties".
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Nu verschijnt het internetprotocolvenster.

Internet Protocol (TCP/IP) Properties

General |

“fou can get IP settings assigned automatically if your network supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator for
the appropriate |P settings

(:) Obtain an IP address automatically
(%) Use the following IP address:

IP address: \ 182.168. 0 .128 |

Subnet mask: | 255.255.266. D |

Detault gateway: \ . : . |

() Use the following DNS server addresses:
Preferred DNS server. | . ; " |

Alternate DNS server: \ : . ; |

][ Cancel ]

[ ok

Uw Touchscreen heeft een voorlopig IP-adres en een sjabloon.
Als uw LAN de optie biedt om de IP automatisch toe te kennen,
vink dan die optie aan in het venster. Dezelfde opties zijn bes-
chikbaar voor de DNS-server.

Zo niet, kunt u een specifiek IP-adres in dezelfde LAN als CSNET
WEB invoeren. U moet het sjabloon van uw netwerk en het stan-
daard gatewayadres invoeren. Het IP-adres kan niet hetzelfde
zijn.

Als u een specifieke DNS-server wilt selecteren, kunt u deze op-
tie markeren en de gegevens invoeren in de velden eronder.

Accepteer vervolgens alle geopende vensters. Uw CSNET WEB
is nu klaar voor gebruik.

3.2 CSNET WEB CONFIGUREREN

Alle configuraties van CSNET WEB worden beschreven in de
handleiding van CSNET WEB.

Om het virtuele toetsenbord weer te geven, drukt u op het desbe-
treffende icoontje in de Hitachi-koptekst.
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1 ALLMANNA DATA

& Specifikationer for maskinvara

Stromforsorjning

Objekt Specifikationer
100~240V 50~60Hz 3,2A max

386,4 x 361 x 267 mm

i (Bredd x H&jd x Djup)

Skarmstorlek 17"

Vikt 9,3 kg

Farg Morkgra

Driftstemperatur 0~35°C

Luftfuktighet for drift 20~80% (utan kondens)
& Begrepp

TS002

CSNET WEB

2 INSTALLATION

2.1 SAKERHETSSAMMANFATTNING

VAN

Installera TS002 pa avstand fran méjliga kéllor till elektro-
magnetiska vagor.

Folj lokala féreskrifter géllande elsékerhet.

Anvénd en stromkrets som inte utsétts fér toppbelast-
ning.

Férsédkra dig om att det finns tillrdckligt med utrymme

runt omkring Pekskdrmen (minst 50 mm) sa att virmen
kan ventileras bort (se Installation).

JANKY

Anslut inte spdnningen till kontrollsystemet innan insta-
llationen &r korrekt utférd.

Lés igenom denna handbok noggrannt for att konfigurera
Pekskdrmen och innan nagon typ av installationsarbete
pabdrjas.
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A OBS!

Installera inte Pekskdrmen pa féljande platser... :

dér det forekommer anga, olja eller utspridda vétskor.
med vdrmekallor i ndrheten (svavelrika miljéer).

dédr ansamling eller alstring av lédttantédndliga gaser eller
gasldckor har upptéackts.

omraden som ligger ndra havet eller i salthaltiga, sura
eller alkaliska miljéer.

SVENSKA
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2.2 DIMENSIONER

Fdljande bilder visar dimensionsdata for en skarm justerad till 0°.

386.4 SERS

337.9

329.5
270.3
SB1

167

267

Dimensionsdata med skarmen justerad till det maximala 70° vi- Dimensionsdata nar TS002 &r vaggmonterad visas pa foljande
sas i féljande bild. bild.

330.6

315.5

88 | PMMLO0232A-rev.0 - 07/2011



HITACHI

2 Installation Inspire the Next

2.3 KOMPONENTLISTA

Kontrollera under uppackning att TS002 inte har skadats under Kontrollera sedan innehéallet och antalet delar i paketet. Detta
transporten. paket innehaller féljande delar:

Objekt Benamning Antal Kommentarer

TS002 1 Pekskarm for dvervakning av luftkondi-

tioneringssystem
Europeisk kabel 1 Europeisk stromkabel
USA/Kanada-kabel 1 Stréomkabel for Kanada/USA
Strémblock 1 Adapter stromkalla
Stativ 1 Plattform for fixering av TS002
Stdd for stromblock 2 Vaggfaste for stromblock

SVENSKA
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2.4 BESKRIVNING AV DELARNA

Langst ned pa skarmen pa TS002 finns féljande anslutningar.

~AUDIO IN
/ ~AUDIO UT
USB Xa-, LAN- v
— J ‘ EXPANSION
T =— L - )
- COCoo0o lH' @l @ | 1 SKORT
I‘\ A N Y R H i B =)
| ? !
o @ \:L \ CEQH L‘\!L L
DC-STROM IN DB SERIE X2

Pa skdrmens hogra sida kan man finna skdrmens knappar. De
kan anvandas for att justera ljusstyrka, kontrast samt skarmens
alternativ.

Meny M

Upp-pil

Ned-pil

Valj

On/off

o

Dessa knappar forklaras fortsattningsvis.

* Menyknapp: anvands for att visa skdrmmenyn samt for att ga
tillbaka till menyn.

* Upp- och nedpilar: anvands for att forflytta sig i menyn.
» Select-knappen: anvands for att valja ett alternativ.
*  ON/OFF-knapp: anvands for att starta eller stanga av TS002.

2.5 MONTERINGSFORFARANDE

TS002 kan monteras pa ett bord eller fastas pa en vagg.

Horisontell position
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Vertikal placering (pa en vagg)

VA // A
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2.5.1 Horisontell position

Gor pa foljande satt for att montera TS002 pa en horisontell yta.

1 Om ni vill fixera den sa skruvas stativet till ytan. Ga annars
till steg 2.

Justera skarmens vinkel.

Koppla in kablarna och drag dem till anslutningen.

Om man fixerar stromblocket ska stromblockets stod skruvas
till vaggen.

abhw

2.5.2 Vertikal position

Gor pa foljande satt for att montera TS002 pa en vertikal yta.

1 Bestam var du vill fasta TS002. Skruva sedan fast stativet till
ytan. Det ar viktigt att notera att stativet maste ha sin bredaste
del i botten, annars orkar den inte halla upp TS002.

P

Avlagsna des-
sa 4 skruvar

s
(L

Rotera monitorn 180°.

Satt tillbaka de 4 skruvarna for att fixera stodet till monitorn.
Placera TS002 pa stativet och skruva fast plattan pa TS002.
Stall in vinkeln pa TS002.

Koppla in kablarna och drag dem till anslutningen.

Om man fixerar stromblocket ska stromblockets stod skruvas
till vaggen.

O~NOOGhAhW

2.6 ELEKTRISKA LEDNINGAR

TS002 maste anslutas till elnatet med stromblockets adapter och
korresponderande kabel.

Ethernet-kabeln maste anslutas for att kunna lasa CSNET WEB
DATA.

LAN
—AUDIO IN
/' __AUDIO UT
S
UsBx4 - LAN- /
\ / —mic

) .. EXPANSIONSKORT

-
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3 DRIFT

3.1 KONFIGURERA TS002

Programvaran for CSNET WEB &r redan installerad i TS002 men
féljande konfigurationssteg maste utféras innan den kan anvan-
das.

Nar TS002 startar s kommer CSNET WEB att starta. Om detta
inte sker kan man starta CSNET WEB via ikonen pa skrivbordet.

Nar CSNET WEB startat klickar man pa "Local Computer Confi-
guration" for att férbereda konfigurationen.

Installation Training —
User ID Installer
Password = [seesees

OK | Cancel |

Local Computer Configuration |

Lokal datorkonfiguration har olika flikar, men for att konfigurera
TS002 anvénder man endast fliken "System Setting". Ovriga flikar
férklaras i handboken fér CSNET WEB. Denna handbok forklarar
hur man konfigurerar CSNET WEB i din lokala dator.

JHITALHI so n B

| fliken "System Setting" finns foljande alternativ att konfigurera:

» Natverksinstallningar: tilldter konfigurering av LAN-installnin-
gar.

+ Instéallningar for tid och datum: stall in tid och datum pa Peks-
karmen for att synkronisera den med CSNET WEB.

+ Instéllningar Pekskarm: 6ppna konfigurationsfonstret pa Pe-
kskadrmen dar man kan passa in Pekskarmen och stélla in
olika musalternativ.

+ Stang applikation: stinger CSNET WEB och férhindrar auto-
matisk omstart.
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3.1.1 Kalibrera och konfigurera Pekskarm

Forsta steget i konfigurationen ar kalibrering av Pekskdrmen. Om
ni marker att musen foljer ert finger exakt pa skdrmen kan detta
steg skippas.

For att 6ppna konfigureringen for pekskarmen klickar man pa
knappen “configure” for “Touch Screen Settings” i menyn under
fliken “System setting”.

Fonstret for “Touch Screen Properties” 6ppnas.

Ell]_ Elo Touchscreen Properties

General |M-:n:le \ Sound ] Propetties 1 \ About |

Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image
coordinates.

align the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

QK ‘ Cancel ‘ Help

| den allmanna fliken maste man klicka pa knappen "Align" for att
starta kalibreringen.
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Nar kalibreringsprogrammet startats placerar man fingret 6ver
objekten fran en normal position.

@

Teach targets fam pasiton of ronmal uss

Man har ett par sekunder pa sig att prova en ny kalibrering innan
man godkanner denna. Om en kalibrering inte kdnns OK kan man
bdrja om med omstartknappen.

For att godkanna trycker man pa den gréna avbockningen.

Toueh e serean. Does the oursor Solow your inger?

]

Nar kalibreringen avslutats trycker man pa knappen “accept” i
fonstret “ELoTouch-screen Properties”.
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Du kan aven konfigurera olika alternativ fér hur musen foljer dig
pa Pekskarmen.

15

ilo Elo Touchscreen Properties

Genersl  Mode ]Soundl Properties 1 ] About ]

Mouse button emulation mode Drag delay

E

(" Click on touch
" Click on release
+ Mouse emulation

Options Double click area

| Hide arrow mouse pointer

1
+

[" Left-handed mouse

V' Show tool tray utility

o ]

Du kan konfigurera hur musen féljer dig genom att valja olika
emuleringslagen.

Cancel | Help |

Du kan aven lagga till fordrojningar till dina dragrorelser, expan-
dera eller reducera omradet for dubbelklickning eller valja olika
alternativ som t ex vansterhant mus, délja muspekaren eller visa
verktygsfaltet.

For att aktivera pipljud pa pekskarmen maste man markera alter-
nativet "beep on touch" i "Sound"-fliken.
X

Elﬂ Elo Touchscreen Properties

General ] Mode Sound ]Properties i I About ]

Sound

[~ Beep on touch

Lo High

Short

5=

Long

Touch here ko test beep sound

Help |

o]

Cancel

SVENSKA
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3.1.2 Stalla in datum & tidszon

For att konfigurera datum och tid maste man klicka pa knappen
"configure" pa "Date and Time Settings" i flikens meny.

Du maste stélla in klockan pa din Pekskarmen till ditt lands tid-
szon samt datum och din Pekskdrm kommer att synkroniseras
med CSNET WEB.

Det forsta steget ar att stélla in din tidszon, du maste valja nar-
maste stad i listan eller din GMT.

Date and Time Properties

' Date & Time | Time Zone | Internet Time |

\J.JMT+D ) Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris v

Automatically adjust clock for davlight saving changes

[ QK ]I Cancel ][ Appl ]

Lat alternativet for automatisk sommartid sta kvar.

Efter detta maste man ange aktuellt ar, dag, timme och minut.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Time

\October v | 2008 v P

S 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18 Y .
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 28 29 30 31

11:12:02PM ]3

Current time zone: Romance Daylight Time

[ OK I[ Cancel H Apply ]
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| fliken "Internet Time" méaste alternativet fér automatisk synkroni-
sering med en Internet-server vara markerat.

Date and Time Properties Elgl

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel apply

3.1.3 Ansluta till LAN

Du maste stélla in din anslutning pad Pekskarmen for att kunna
kommunicera med CSNET WEB och for detta maste LAN an-
vandas.

For att konfigurera ditt natverk sa klickar man pa knappen "Confi-
gure" i "Network Settings" i flikens meny.

Nar man klickat pad knappen sa visas fonstret med dina
natverksanslutningar.

" Metwork Connections = r;'l’ﬁ %)
Pl Edt View Favorkes Took Advanced el &
Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

1 | Metwork Connections =S

- 2 LN or High-Speed Intermet

Network Tadks
v-'"i-]‘- Lol Ares Conrtion
= !

S Alsa

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

[ Contral parwi

N My Netvror Places
L) My Documents

o My Computer
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Du maste 6ppna din "Local Area Connection" och statusfonstret Nu kommer fénstret med protokollegenskaper att visas.

visas.

Internet Protocol (TCP/IP) Properties

e i ?
Local Area Connection Status E] Elene |
General | Suppart You can get IP settings assigned automatically if your netwark supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator for
Connection the appropriate |P settings
Statu‘s: Connected (:) Obtain an IP address automatically
i et (%) Use the following IP address:
Speed: 10.0 Mbps ‘
IP address: | 192 .168. 0 .128 |
Subnet mask: | 255.255.266. D |
Detault gateway: \ . : . |
Auctivity Dk DINS sddiess automatic
o () Use the following DNS server addresses:
Sent — Received
o o Preferred DNS server | . ; ; |
— !
_ Alternate DNS server: \ : . ; |
Packets: 16 ]
[ 0K Cancel
[ Froperties ] [ Disable ] ] [ ]

Pekskarmen har en en forsta IP-adress och mask. Om din LAN
tillater automatisk tilldelning av IP ska detta alternativ markeras i
dialogrutan. Samma sak galler for DNS-servern.

Klicka pa knappen "Properties” for att &ndra dina LAN-installnin-  Om inte, s& kan man specificera en specifik IP-adress i samma
gar. LAN som CSNET WEB. Du maste specificera mask for ditt nat

och standardgatewayadressen. |IP-adressen kan inte vara sam-
-4 Local Area Connection Properties @IZJ ma.

Om du vill specificera en konkret DNS-server kan du markera
detta alternativ och specifiera detta i nasta falt.

General |.¢.ulhenlication Advanced

Connect using:
H3) Realtek RTLE139/810% Family Fast E

Slutligen godkanner man alla 6éppnade fonster och ditt CSNET
WEB ar redo for att anvandas.

This connection uses the following iterns:

g Client for Microsoft Networks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Metworks
= 05 Packet Scheduler

Internet Protocol [TCP/IP)

Description

3.2 CSNET WEB-KONFIGURERING

Alla konfigurationer av CSNET WEB forklaras i handboken for
CSNET WEB.

Transmission Control Protocol/Intermet Protocol. The default
wide area network. protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.

For att visa det virtuella tangentbordet klickar man pa Hitachi-
rubriken.

[ Show icon in naotification area when connected
Motify me when this connection has limited or no connectivity

<
4
N
4
L
>
n

[ 0K ] [ Cancel

Klicka pa Internetprotokoll (TCP/IP) och klicka sedan pa knappen
"Properties".
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1 FENIKA ZTOIXEIA

¢ MNpodiaypaég uAikou

ZTOIXEiO Mpodiaypapég

Tpopodoaia nAekTpikoU pevpatog  100~240V 50~60Hz 3,2A max

386,4 x 361 x 267 mm

AT (MAGTOG X "Ywog x B&Bog)
MéyeBog 086vng 17"

Bdpog 9,3 kg

Xpwua 2KoUpO YKPI

O¢epuokpaaia AeIToupyiag 0~35°C

Yypaaoia Aeitoupyiag 20~80% (un-oupTTUKVWONG)

& Ixediaouog

TS002

CSNET WEB

2 ErKATAZTAZH

2.1 ZYNOWH AZODAAEIAZ

A NMPOXZOXH

Eykaraorriore tn ouogkeunp TS002 pakpia amo mlavég
mny£g nAekTpouayvnrikng aktivofoliag.
Na tnpeite Ta Tomikd nAeKTpIKG MpoTUTTA.

Na xpnoiuormroisite kUkAwpa Tpopodooiag 1o omoio dev
mapouaiddel mepi6doug uwnAou gopriou.

dpovriore va ummdpxel APKETOS XWPOS yUupw amé tnv
0006vn aeng (trouAdyiorov 50 mm) woTe va yiveral owotd
n amaywyn Ospuornras (avarpéére ori¢ Aiadikaoisg
EYKaTdoTaaong)-

A NMPOXZOXH

Mnv ouvdéere To ouoTnua eAéyxou pE TO peUNA TTPIV ATTO
TN owoTn oAokApwan TNg eykardoraaong.

Aiafdore ys mpoooxn auro 1o gyxeipidio yia tn pubuion
g 0006vNS aYng Kai MPOToU EKTEAEDTEI KATTOIA £pyacTia
gyKkardoraong.
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A NMPOZOXH

Mnv gyka6iordare Tnv O06vn a@ri¢ o€ TOMOBEOIES... :

ME arpoug, Aadi nj Siacmapuéva uypd.

pE TNYES OspuoTnTAg OE MIKP) amooracn (@siouxo
mepifdaAiov).

omou éxel maparnpnBsi ouykévipwon, onuioupyia n
S1appon eUPAsKTWY aspiwv.

mou Bpiokovrai kovrd arn 8dAacoda, og aAarouyo, 6éivo i
aAkaAiko mepifdaAdov.

EAAHNIKA
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2.2 XTOIXEIA AIAZTAZEQN

O1 TTopakdTw €IKOVEG DEIXVOUV Ta GTOIXEIO DIACTATEWV Yia Tn puBuion Tng 086vng ae 0°.

386.4 SERS

337.9

329.5
270.3
SB1

167

267

Ta oToixeia diaoctdoewy Pe TNV 086vn puBuiouévn oto péyioto  Ta oToixeia diaoTdoewy KaTd TN cuvapuoAdynon tou TS002 otov
Twv 70° TTapouciddeTal oTNV TTAPAKATW EIKOVA. TOiX0 TTAPOUCIALOVTal TNV TTAPOKATW EIKOVA.

330.6

315.5
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2.3 AIZTA EEAPTHMATQN

Otav EemakeTapete T0 TS002, Befaiwdeite 611 dev utTdpxel KATTola  KaToTTIV, EAEYETE TO TTEPIEXOMEVO Kal TOV ApIOUO Twv

{NMIG OTTO TN PETAPOPA. eCapTNUATWY OTN cuokeuaoia. H cuokeuaaoia TrepIEXEl Ta €ENAG
eCapTRuaTa.
ZTOIXEIO Ovoua Moo. ZxOAIa

086vn aeng yia Tov EAeyxo o€

TS002 1 . .
ouaoThpaTa KAIgatiopou

EupwTaiké KahiBIo 1 Eupwnale KOAWDIO NAEKTPIKAG
TpoYodoaoiag

. . KaAwdio nAeKTPIKNG Tpopodoaiag yia

KaAwdio HIMA/Kavadda 1 Kavasa/HMAA

MeTaTpoTTéng pelpaTog 1 MeTaoxnuaTioThg pEUUOTOG

Bdon ompigng 1 MAaTedpua yia otepéwon Tou TS002

Bdaon Tou petaTpotréa >TEPEWON TOU PJETATPOTTEN PEUUATOG
PEUUATOG OTOV TOiX0
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2.4 TIEPIC'PA®H TQON EEAPTHMATQN

21NV KATw TTAeUpd TG 086vn Tou TS002 UTTAPXOUV OI TTAPAKATW
ouvOeaOL.

—EIZOAO> TPAMMHX HXOY

/' ~EZONOZ FPAMMHE HXOY
USB X~ AN [/ ~MIKPO®QNO

1 =1\ .~ KAPTES
i . ij e \ 48 ENEKTASHE
IEQJJ ap ,‘

TAZH EIZOAOY DC \LSEIPIAKO X2 DCX2

21V &€ TTAeUpa TNG 086VNG UTTAPYOUV Ta KOUNTTIA TNG 086vNG.
Mrtropouv va xpnoipotroinBouv yia Th dIapOpPwan GWTEIVOTATAG,
avTiBeong Kal OAEG TIG €TTIAOYEG 0086vNG.

Mavw BéAog

Kdtw BéAog

L,
Mevou

EmiAoyn

On/off
——

KdBe éva a11é auTd Ta KOUUTTIA £TTEENYOUVTAI TTAPAKATW.

KoupTri yevou: XpnoIPOTIOIEITAI VI TV ATTEIKOVION TOU PEVOU
0806vng Kal €TTiONG yIa TNV ETTIOTPOPH OTO PEVOU.

BéAn TTdvw Kal KATW: XPNOIMEUOUV YIO ThV HETAKiVNOn OTO
pevou.

Kouutri Emidoyn: xpnoigotrolieital yia va  €TIAEEETE  éva
OTOIXEIO.

Kouptri ON/OFF: xpnoiyoTrolgital yia TRV EvepyoTToinon i Tnv
armrevepyotroinan Tou TS002.

2.5 AIAAIKAZIA EFKATAZTAZHZ

To TS002 ptropei va TommoBeTnBei o€ £va TpaTTédl 1 va oTEPEWBEI OTOV TOiXO.

OpidovTia Béon
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KdaBetn otepéwon (o€ éva ToiX0)

VA // A
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2.5.1 OpigévTia Béon 2.5.2 Kafertn Béon

EkteAéoTe TNV TrapakdTw Oladikacia yia Tnv TOoTo0¢éTtnon Tou  EKTEAéOTE TNV TTAPAKATW OIadIKACia yia Tnv TOTTOBETNON TOU
TS002 o€ pia opIfdvTia eTTIQAVEIQ. TS002 o€ pia KABETN ETIPAVEIQ.

1 Av BéAeTe va 1o oTtepewaocTe, BIdWoTe Tn Bdon othpiEng otnv 1 EmMAEETE TO pépog TTou BéAeTe va oTepewoete 10 TS002.

em@AveIa. AIAQOPETIKA OUVEXIOTE PE TO BN 2. Katomv, BidwoTe mn Baon otpiEng otnv em@aveia. MNpérel

va onuelwBei o1 n peyaAlTtepn TTAEUpd TnNG Bdon oTrpIENg

i’ TIPETTEl VO BPIOKETAI KATW, OIOPOPETIKA dev Ba £XEl APKETA

duvapn yia va onkwaoel To TS002.

2 PubBpiote 10 TS002 oTn Bdon otipigng kai BIdWaoTe Tn Baan
atipigng oto TS002.

2

PuBpioTe Tn ywvia 086vng TTou BEAETE.

PuBuioTe T0 KaAwdIo Kal dpoPoAOYACTE TO GTN OUVOEDN.

e TIepITTITwOoN oTepéwang otn Bdaon otpiEng, BIdwaoTe Ta
atnpiypara Tg BAong oTAPIENG GTOV TOiXO.

abhw

3 MepioTpéywTe TNV 086vn 180°.

4 EmavaykataoTAoTE TIG 4 BIdEG yIa VO OTEPEWOETE TO OTAPIYUA
oTnv 08évn.

5 PuBuiote To TS002 oTn Bdon otAPIENGS Kal BiIdwoTe Tn Bdon
aTo TS002.

6 PuBuioTte Tn ywvia Tou TS002.

7 PuBuioTte To KaAwdio kal dPoPOAOYATTE TO TN OUVOEDN.

8 Xe TrepimTwon atepéwaong otn Bdon otpigng, RIdWATE Ta
otnpiypara TG BAong oTipPIENG OToV TOiXO.

2.6 HAEKTPIKH KAAQAIQZH

To TS002 mpémel va eivar ouvdedepévo oTn ypaupn peupatog  To kaAwdio Ethernet rpétrel va gival ouvdedepévo yia va UTTopETel
XPNOIUOTTOIVTAG TOV UETATPOTTEA PEUUOTOG Kal To avTioToixo  va diaBdosl CSNET WEB DATA.
KaAwdlo.

LAN
—EIZO0AOZ MTPAMMHZ HXOY

/ f,_EEOAOE FPAMMHZ HXOY

- LAN . i
usB x4 " // —MIKPO®QNO

‘ y\ _..—KAPTEX EMNEKTAXHX

L Yt
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3 AEITOYPTIA

3.1 PYOMIZH TS002

To Aoyiopiké CSNET WEB e¢ival dn eykateotnuévo oto TS002,
aAAG TTpoToU  xpnoiyotroin®ei To CSNET WEB, mpémer va
aKoAouBACETE Ta TTAPAKATW BAMATA PUBUIONG,

Katd tnv ekkivnon tou TS002, Ba yivel ekkivnon Tou CSNET
WEB, av dev cuuBei autd, PTTOPEITE va apXIOETE PE TO €IKOVIOIO
ekkivnang Tou CSNET WEB otnv em@aveia epyaciog oag.

Metd tnv ekkivnon tou CSNET WEB mpémel va emAEéEeETE TO
koupTri “Local Computer Configuration” yia Tnv TrpogToiyaaia Tng

pUBuIoNG OaG.

Installation Training —
User ID Installer
Password = [seesees

OK | Cancel |

Local Computer Configuration |

H pUBuion Tou TOTTIKOU UTTOAOYIOTH €XEI DIQPOPETIKEG KAPTEAEG,
aAAd yia Tn puBuion Tou TS002 XxpNOIPOTIOIOUUE JOVO TNV KAPTEAQ
“System Setting”. O1 dAAeg KAPTEAEG ETTEENYOUVTAI OTO €YXEIPIOIO
Tou CSNET WEB, autd T10 gyxeIpidio eEnyei Twg va pubuioeTe 10
CSNET WEB oTov 101MIKO UTTOAOYIOTH 0OG.

>tnv kopTéAa “System Setting” utrdpyxouv o1 TTapaKAaTw €TTIAOYEG

yia Tn pUBuIoN:

» PuBuioeig dikTUou: emTPETTEI TN SIAUOPPWON TWV PUBPiIcEWY
oag LAN.

+  PuBuicsig wpag kal nuepounviag: pubuioTe TNV wpa Kal TNV
nuepounvia atnv OB6VN aPAG 0ag yia va TN CUYXPOVIOETE PE
10 CSNET WEB 0ac.

+ PuBpiogig OB6vng agng: avoiyel To TTapdBupo diapdpewong
NG OBdVNG aprg oag 6TTOU PTTOPEITE va euBUypaUUioETE TNV
006vn agrg oag Kal va pubpicete TNV €AoY dI0QOPETIKOU
TTOVTIKIOU.

+  KAciolpo e@appoyng: 8a kAeioel To CSNET WEB kai eutrodidel
TNV aQUTOUATN ETTAVEKKIVAON TOU.
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3.1.1 BaBupovounon kai pubuion Tng 006vng apng

To pwTo BAua puBuiong ival n abuovéunaon 1ng OBévng agng,
av VIwBeTe OTI TO TTOVTiKI aKOAOUBEi pe akpifeia TodAXTUAO Oag
oTnv 086vn, uTropeite va TNdNEETE auTtd TO Bra.

MNa va avoigete TN diapdpewon otnv OB6vn aPAg oag TTPETTEl va
emMAECETE TO KOUpTTI “configure” oTo “Touch Screen Settings” aTo
pevou Tng KapTéAag “ System setting”.

Oa avoiel To TTapadBupo “Touch screen properties”.

Ell]_ Elo Touchscreen Properties

General |M-:n:le | Sound | Properties 1 | About |
Wideo alignment enables the computer to
convert touchscreen coordinates into image

coordinates.

align the touchscreen whenever you;

* Initially install the touchscreen
drivers.

*  Change the touchmonitor or
touchscreen hardware.

* MNotice the cursor isn't lined up with
vour finger.

-

Align

Help

oK ‘ Cancel ‘

21N yevikn kKapTéAa TTpETTEl va eTIAEEETE TO KoupTTi “Align” yia Tnv
€kkivnon tng fabuovéunong.
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MeTd TV ekkivnon Tou TTpoypduuaTog Baduovounong, TTPETTEl va
TOTTOBETATETE TO BAXTUAO 0OG TTAVW OTOUG GTOXOUG ATTO KAVOVIKI)
0éon.

@

Tech targets fm positon of roimel uss

‘Exete PEPIKA AETTTA yIa va JokIpdoeTe pia véa Babuovounon
mpoToU Kavete atrodoxr. Av Oev viwBete KaAd pe Tn véa
BaBuovounan, YTTOPEITE va TNV ETTAVEKKIVATETE E TO KOUUTTI TNG
ETTAVEKKIVNONG.

MNa tnv ammodoxn TNG Babuovopnong, TaTroTe TO TTPATCIVO TIK.

Toueh e seresn. Does the ourser Solow your inger?

]

Me tnv ohokAfpwon Tng Babuovounong, TTOTACGTE TO KOUUTT
ammodoxns oto Tapdbupo “ELoTouch-screen Properties”.
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Mmropeite emiong va puBpicete OIOQOPETIKEG ETTIAOYEG  TOU
povTéAou TToU BIaBE€Tel TO TTovTikI 0TV OBAVN aeng oag.

X

ilo Elo Touchscreen Properties

General Mode ]Snundl Properties 1 ] Abaut ]

Mouse button emulation mode Drag delay

E

(" Click on touch
" Click on release
(+ Mouse emulation

Options Double click area

| Hide arrow mouse pointer

1
|

[ Left-handed mouse

V' Show tool tray utility

o ]

Mmropeite va BaBuovopunoete TTwG va cag akoAouBei To TTovTiKI
ETIAEYOVTAG BIOPOPETIKEG AEITOUPYiEG TTPOOONOIWONG.

Cancel | Help |

MTropeite €Tmiong va KaBuoTEPAOETE TIG KIVAOEIG YIa va CUPETE,
VO ETTEKTEIVETE | VA MEIDOETE TNV TIEPIOXN Tou OITTAOU KAIK
N va emMAECETE OIAQOPETIKEG ETTIAOYEG OTTWG TO TIOVTIKI YId
APIOTEPOXEIPEG, VA KPUWETE TO OEIKTN TOU TIOVTIKIOU 1 va
eM@avioeTe TN AsiToupyia TNG EPYaAEIOBNAKNG.

Ma Tnv evepyoTToinong Tou AXOU UTTITT JE TO Ayylyha Tng o8dévng,
TPETTEl va €MAEEETE TNV €mAoyr] “beep on touch” otnv kapTéAa

"Sound".
3

E|U Elo Touchscreen Properties

General ] Mode  Sound ]F‘roperties 1 I About ]

Sound

[ Beep on touch

High

Shork

5=

Touch here to kest beep sound

Cancel Help ‘

o]

EAAHNIKA
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3.1.2 P0Buion Hugpopnviag & Qpag

Ma ™n puBuion Tng Huepounviag kai Qpag TpETTel va eTTIAEEETE TO
koupTri "configure" oto "Date and Time Settings" Tou pevou Tng
KapTéAQG.

Mpétel va puBuicete T0 poAdI otnv OBGVN aYrig 0ag CUPPWVA HE
TNV WPA TNG XWPAS 0ag, Kal TNV nuepounvia, kai n OBdévn apng
oag Ba ouyxpovioTei ye To CSNET WEB.

MNa va yiver autd, 10 TpwWTO Prjua eival n puBuIon TNG wWpPAg,
TIPETTEI VA ETTIAECETE TNV TTIO KOVTIVA TTIPWTEUCOUOO OTN AioTa TOU
GMT oag.

Date and Time Properties

Date & Time | Time Zone | Internet Time |

1:13[!’IT+DI:CID:1 Brussels, Copenhagen, Madrid, Paris

Automatically adjust clock for davlight saving changes

]I Cancel ][

[ QK Appl ]

Aiatnpeite emAeypévn TNV aAAayr] TNG autépaTtng aAAayng wpag
TO KaAOKaipI.

Metd atrd auTto, TTPETTEl va TTPOCBIOPICETE TO TPEXWY £T0G, NUEPQ,
wWpa Kal AeTTo.

Date and Time Properties @@

Date & Time | Time Zone | Internet Time

Date Time
\October v | 2008 v P

1 2 3 4 / 4
S 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 Y ;e
19 Bif 21 22 23 24 25 5 :

26 27 28 29 30 31

11:12:02PM 7] s

Current time zone: Romance Daylight Time

OK I[ Cancel H Apply ]
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2V kaptéAa "Internet Time", Tpétrel va diatnproeTe €TTIAEYUEVO
TOV OUTOMATO GCUYXPOVIOWO WE ETTIAEYPEVN TNV ETIAOYA TOu
diakopioT Qpa Internet.

Date and Time Properties Elgl

Date & Time | Time Zone | Internet Time ‘

Automatically synchronize with an Internet time server

Server: |time.windows.c0m v‘ [ Update Now

an error occurred while Windows was synchronizing with
time .windows.com. The peer is unreachable.

Mext synchronization: 10/20/2008 at 5:13 PM

Synchronization can occur only when your computer is connected ko the
Internet, Learn more about time synchronization in Help and Support
Center.

l OK l [ Cancel apply

3.1.3 X0vdeon og LAN

Mpémrel va puBuioete Tn ouvdeon otnv OB6vN arg yia va
emTpéyete emkoivwvia ye CSNET WEB, yia Tov Adyo auTtdtpérrel
va xpnolpotroieite LAN.

MNa TN pUBuIon Tou BIKTUOU OOG, TIPETTEI VA ETTIAECETE TO KOUWTTI
"Configure" oto "Network Settins" Tng kapTéAag pevou.

Metd 10 KAIK OTO KOupuTr, Ba ep@avioTei TO TTAPABUPO Twv
OuVvOETEWV BIKTUOU.

" Metwork Connections = EEE
Fla Edt Vew Favotes Took Advanced rel r
Qe - (T Jsewdh [ rokes | [T

#4s  Mebwork Connections v e

b | LANOr High-Speed Intemet

| \3]- Local dros Corraction
T, f i .

S Alsa

1) Hetvinh Tioubleshoste

Dther Places

[ Contral parwi

N My Metorord Flaces
L) My Documents

d My Compute
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Mpétrel va avoifete 10 "Local Area Connection" kai 8a ep@avioTei

TO TTOP&BUPO KATACTACNG.

— Local Area Connection Status

] B

General | Support |
Connection
Status: Connected
Duration: 00:20:21
Speed: 10.0 Mbps
Achivity
= A
Sent 4 Received
.
Packets: 16 ' 8
[ Properties J[ Disable ]

EmA£ETe To Kouptti "Properties” yia va aAAa&ete T pubuioeig
LAN.

& Local Area Connection Properties @IZJ

General |.¢.ulhenlication Advanced

Connect using:
H3) Realtek RTLE139/810% Family Fast E

This connection uses the following iterns:

g Client for Microsoft Networks
@ File and Printer Sharing for Microsoft Metworks
= 05 Packet Scheduler

Internet Protocol [TCP/IP)

Description

Transmission Control Protocol/Intermet Protocol. The default
wide area network. protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.

[ Show icon in naotification area when connected
Motify me when this connection has limited or no connectivity

[ 0K ] [ Cancel

EmA£ETe TO MpwtdkoAho Tvrepver (TCP/IP) kai TratAoTe "Proper-
ties".
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Katétiv Ba eppaviaTei To TTapaBupo PE TIG IBIOTNTEG TTPWTOKOAAOU.

=] 2]

Internet Protocol (TCP/IP) Properties

General |

“fou can get IP settings assigned automatically if your network supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator for
the appropriate |P settings

(:) Obtain an IP address automatically
(%) Use the following IP address:

IP address: \ 182.168. 0 .128 |

| 255.265.255. 0 |

Subnet mask:

Detault gateway: \ . : . |

() Use the following DNS server addresses:
Preferred DNS server. | . ; " |

Alternate DNS server: \ : . ; |

][ Cancel ]

[ ok

H 0O86vn apng oag diabEéTel pia apxikr dielbuvan IP kal ydoka. Av
10 LAN 0Qg emMITPETTEI TNV AUTOPOTN EKXWPNON €VOG IP, onuEIwoTe
auThA TNV €TMIAOYA 0TO KOUTAKI. To idlo cupBaivel e éva SIGKOUIOTH
DNS.

Ala@opeTikd, uTropeite va mpoadiopioeTe ouykekpipévo IP aTo idio
LAN tou CSNET WEB. MNpétrel va mmpoodiopiceTe TN JACKA OTO
QiKTUO GaG Kal TNV TTPOETTIAeypEVN TTUAN BieBuvong. H d1elBuvan
IP &ev ptropei va eivai idia.

Av BéAete va KaBopioeTe €éva Ouykekpigévo BiokopioTri DNS,
MTTOPEITE VO GNUEILWOETE AUTHA TNV ETTIAOYK KOI VA TO TTPOCBIOPICETE
oTa eTépeva TTedia.

TéAog, kAvere amodoxy o€ OAa Ta avoixTd Tapdbupa Kal To
CSNET WEB 8a €ivail €100 va TO XPNOIHOTIOINCETE.

3.2 PYOMIZH CSNET WEB

‘OAeg o1 puBuioeig Tou CSNET WEB eme€nyoUvTal oT1o £yXEIpidio
CSNET WEB.

MNa Tnv gu@Avion Tou €IKoVIKOU TTANKTPOAGYIoU, TTATAOTE TO
TIAAKTPO oTnV £TIKE@aAida Hitachi.
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